
P e t r u C a z a c u l 
d e losif Popescu. 

( C o n t i n u a r e . ) 

III. 
P e t r u . 

într'o cameră de dormit simplu mobilată, iluminată de 
o lampă, a căreia lucire slabă împrăştia numaî pe jumătate 
întunerecul, se aflau douî omeni cufundaţi în convorbire. 
Zarele dimineţii începeau să roşăscă cerul cătră răsărit, uleiul 
lampeî era pe sfârşite, şi ceî douî omenî tot maî vorbiafi. 

— „Bunul meu Stroe," elicea cel maî tinăr, care nu 
era altul decât amicul nostru Petru, „câte schimbări s'au 
făcut de erî până astădî! Atâtea întâmplări şi descoperiri 
mî-au ameţit capul şi mî-au furat somnul. Ce eroism din 
partea ta , scumpul meu amic, să-ţi părăseşti numele şi 
ţera, să te sacrifici pentru un străin, petrecându-ţî în esil 
ceî maî frumoşi ani aî vieţii! Când îţi voiu putea mul-
ţămi pentru atâta devotament?" 

— „Stăpâne," răspunse Stroe, „ceea ce am făcut 
mî-a fost dictat de jurământul depus înaintea domneî Ruc-
sanda. Numaî devotamentul pentru ea m'a înduplecat să-mi 
părăsesc patria, să rătăcesc pe ţărmuri străine, pentru ca 
să nu poţi revedea Moldova. Pe urmă, petrecerea cu tine, 
stăpâne, acea protecţiune pe care copilăria ta mî-o cerea, 
graţiile uneî tinereţi fără grijă, airinfluinţat ca sacrificiul 
să se prefacă în plăcere. Mi se părea că sunt tată, şi 
că tu eşcî fiul meu prea iubit." 

Petru apuca mâna bătrânului credincios, şi se uita 
cu iubire în ochii luî, unde străluciaiî doue lacrime. 

— „Fii şi de aci înainte părintele meu," dise el, 
„înţelepciunea ta mă va feri de multe greşeli. Dar spune-niî, 
rogu-te, prin ce împregiurăiî a fost condusă mama mea, 
să mă esileze, să-mi retragă numele şi drepturile. Nu 
voiu să învinovăţesc pe aceea, care mî-a dat vieţa, dar ar 
dice cine-va, că numaî nişce intrigi politice au influinţat, 
ca să mă facă un sărman pribeg fără nume şi patria." 

— „Nu judeca astfel, fiule, pe acea mare femeia, care 
te-a iubit prea mult. Istoria esilăriî tale e tristă. Ascultă-o: 

„Era cătră sfârşitul vieţii luî Alecsandru-vodă Lăpuş-
nenul. Acela, care fusese atât de iubit de boeriî terii şi 
de popor, căduse în păcat'greu de crudime, însetase de 
sânge. învaţă, fiule, a cunoşce, că ceî maî buni Domni 
cad câte-odată în păcat, şi păzeşce-te de a-ţî tiranisa su
puşii , chiar când aî avea dreptul să fii întărîtat asupra 
lor. Fratele tău, Bogdan, era de 15 ani, pe tine te purta 
mama ta în pântecele eî. Tatăl tău ajunsese într'o stare, 
în care cea maî mică umbră îl speriea, se temea chiar de 
femeia sa. Rucsanda în astfel de împregiurăiî nu şcia ce 
se va alege din aî săi. Se temea, că mâne, poî-mâne, 
născendu-te tu, veî cădea jertfă furiei jaluse a lui Lăpuş-
nenul, seu veî rămânea biet orfelin neîngrijit de nimeni, 
că-cî Domna Rucsanda simţia, că singură nu va maî trăi 
mult.. La aceste temeri se maî adăogâ o împregiurare. 

Маша ta, pe lângă calităţile eî alese, avea şi un de
fect , era superstiţiosă, credea în spusa babelor vrăjită re. 

j într'o di mă chiăma la palat, şi mă ruga în taină să o 
însoţesc într'o călătoria, ce voia să întreprindă până la 
proprietăţile eî din ţinutul Nemţuluî. Lucrul în sine nu 

I era estraordinar, fiind-că în tote verile avea Domna obi-
I ceiul de a merge la ţâră. A doua di plecarăm însoţiţi de 

câţî-va omenî credincioşi. 
Tu nu cunoşcî, fătul meu, frumseţile, pe care le pre-

sintă munţii patriei tale. Nu departe de locurile, unde ne 
oprirăm, se înălţa vârful ascuţit al Ciahlăuluî. Din piscul 
luî, ce are forma unuî turn, isvoreşce un părău cu apă 
cristalină, care cu un vuet grozav se scoboră spumegând 

I din stânci în stânci până se varsă în Taslău. în mijlocul 
; muntelui se vede o statuă de petră, forte vechia, care 

repre.sintă o femeia încungiurată de doue-decî de oî. Cu 
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greu pote cine-va să înţelâgă, decă natura şî-a aretat în 
acest monument jocurile sale, seu decă mâna vre unuî 

1 maestru iscusit a plăsmuit acele stânci minunate. Se pote 
j să fi servit păgânilor pentru cultul idolilor. 

Cătră statua acesta ne îndreptarăm într'o di cu Domna 
Rucsanda. Ce frumseţî sălbatice şi imposante! Arborii se
culari îşî întindeau crengile stufose peste noi, şi la fiă-care 
pas eram opriţi în suirea nostră prin greutăţi nespuse. în 

: petrii se vedeau întipărite urme de caî, de câni şi de pa
seri. Ar fi dis cine-va că în timpuri bătrâne, când aceste 
stânci erau încă în stare de formaţiune, cete de călăreţi 
ar fi trecut pe aicî. împregiurul nostru se audiau acele 
sgomote nedefinite ale pădureî, care aduc în inima omului 

Ş neobicînuit un fel de nelinişte, ce nu este fără farmec. 
Din când în când strigătul unuî păstor, ţipătul cucuvaeî, 
ţipăt asemenea unuî semnal, răsuna în aerul supţire. Domna 
era călare pe un asin, şi ей o conduceam încet prin locu
rile cele maî puţin periculose. De odată se ivi înaintea 
ochilor noştri acea babă cu oile sale. La câţî-va paşî maî 
departe vădurăm o fiinţă încântătore, care părea geniul 
acestor locuri sălbatice. Acesta era o fetiţă de vre-o cincî-
spre-dece anî, cu faţa arsă de sore, cu părul negru ca tă
ciunele , şi cu nişce ochi marî, plini de un foc sombru. 
Vestmintele eî de diferite colori bătătore la ochi arătau 
pe ţigana, dar ţigana sublimă, perfectă în formele corpu
lui, perfectă în trăsăturile minunate ale feţii. Un braţ 
brunet şi rotund, ca al Cleopatreî, eşia gol din mâneca 
largă a cămeşii, er un piept rotund se rădica repede la 
vederea nostră, ca pîeptul unei căpriore sfiiciose. Corpul 
eî mlădios şi nervos tot-deodată se pleca înainte; tinera 
ţigană voia să ne observe maî bine, şi era să fugă asemenea 
unei capre de munte speriate, când Domna o opri cu vorba. 

— „Copilă," dise ea, „noi nu-ţî voim nicî un rău." 
Ţigana se opri. 

— „Nu şciî, draga mea," continua Domna, „unde şede 
pe aicî baba Dochia?" 

— „Ba şciu," răspunse fetiţa, er ochiul eî negru şi 
strălucios se ficsâ neliniştit asupra nostră. 

Domna înţelese elocinţa acestei căutături şi dise cu 
vocea eî dulce, care se potrivia atât de bine cu măreţa-î 
figură: 

— „Nu-ţî fiă frică de noî, copila mea; babei Dochia 
îî vrem tot binele, şi decă mergem la ea, avem de cuget 
să-î cerem numaî un sfat." 

Era atâta tăria de adevăr si putere convingătore în 
cuvintele acestei mândre femei, încât ţigana fu pe deplin 
asigurată. 

Fără să dică un cuvânt, ea porni înainte, er noî o 
urmarăm. Poteca ne conducea prin locuri periculose, pe 
unde se părea că numaî caprele puteau umbla. Din când 
în când pe un stan de petră se desemnau conturele unei 
figuri omeneşti cu faţa pârlită şi ochi sclipicioşî; erau ca 
nişce sentinele. Aceste locuri aprope inaccesibile păreau 
proprietatea unor trupe de ţigani. Mă uitai cu ore-care 
nelinişte la stăpâna nostră şi încercai calitatea armelor mele. 
Domna Rucsanda avea faţa cea maî liniştită din lume. 
Admiram sincer puterea sufleteştii a acestei femei de elită. 

în curând ajunserăm pe urma ţiganei la o peşteră 
întunecosă, a căreia intrare era ascunsă de arbuste cu 
frundă dâsă. Se părea, că numaî fiarele sălbatice sî-au 
putut alege locuinţa în aceste locuri pline de groză. Vl_ ' __ = 

Ţigana făcu să s'audă un ţipăt, ca ţipătul cucuvaeî. 
Un altul asemenea îî răspunse. Pe urmă tufişul se între
deschise şi lăsa să se vadă un cap cărunt, acoperit în 
parte cu o cârpă roşia, şi o faţă sbârcită, palidă-negră. 
Totul părea mort în acea fiinţă, numaî douî ochi căpriî 
sclipiau de inteligenţă şi de vicleşug. 

Ţigana schimba cu acel cap câte-va cuvinte neînţe
lese într'o limbă bizară şi îndată tufele se delăturară ca 
prin farmec, şi ne lăsară Intrarea liberă. Asinul îl lăsa-
răm în păstrarea tinerei ţigane, er noî pătrunserâm în 
lăuntrul acelei spelunce. 

Era o peşteră spacjosă, iluminată forte slab de flacăra 
roşietică a unuî foc aprope de a se stinge sub o căldare 
destul de mare. Din boltă se scoborau formele bizare ale 
stalactitelor şi stalagmitelor. Acele colone graţiose, care 
se avântau uşore, florile capriciose, care sclipiau cu rade 
roşii, dedeau un farmec deosebit acestor locuri. Mi se 
păru, că Domna, cu totă puterea eî sufletescă, nu se putu 
feri de o impresiune deosebită. 

— „Babă Dochio, am venit să-mi spuî viitorul," dise 
ea cu o voce, care tremura uşor. 

— „Viitorul, fata mea," răspunse baba, „este în 
mâna luî dumnedeu, care ne iertă şi nouă nemernicilor 
să gîcim câte ceva din tainele sale." 

Ochiî eî căpriî se îndreptară scrutători şi pătrundă-
torî asupra nostră; pe urmă ceru ea mâna Domneî. Baba 
păru satisfăcută de cercetările sale. 

—• „Eşcî o domnă mare," dise ea. „Un popor se 
plecă la poruncile tale şi viitorul îţi va păstra un nume 
măreţ, dar se vede departe, departe, ca o pată de sânge 
în familia ta." Ochiul ţiganei păru ficsat pe calea viito
rului, unde se îndrepta cu înverşunare. Nedecisiune se 
cetia pe faţa eî. 

Domna aştepta cu nedumerire. Pîeptul eî se rădica 
în palpitări repedî, şi resuflarea îî ieşia înfocată şi între
ruptă dintre buze. Totă puterea demonică a superstiţiuneî 
îî cuprinsese sufletul. — „Aşteptă!" dise baba Dochia. 

Ea se duse şi scormoni jarul borborosind mulţime 
de cuvinte neînţelese şi făcând semne cabalistice. Gura 
eî respira aburii, cariî se jucau pe de-asupra căldării şi o 
însufleţire deosebită se ceti pe faţa eî. Ea se rădica în 
piciore, statura-î plecată se îndrepta, şi ochii-î aruncau 
scântei. Sibila era inspirată. 

— „Văd colo în viitor; fiul, pe care-1 porţi acum îii 
pântece, alergă după o coronă; el e frumos, ca un semi-
deu, dar sortea îî e scrisă cu litere de foc în cartea vieţii: 
M ă r i r e a t r o n u l u i î l va u c i d e . El înainteză fără te
mere, că-cî sânge de eroi circulă în vinele sale, triumful 
îî surîde, dar, vai, un nour des îl împresoră, un nour cu 
un reflecs sângeros, şi nu-1 maî văd." 

Baba Dochia tăcu; ochiul i se stinse. 
Domna Rucsanda rămase câte-va minute, cu partea 

de sus a corpului plecată înainte într'o posiţiune, care arăta 
o atenţiune încordată. Sînul eî de mamă palpita în prada 
unei mişcări adânci, şi două lacrimi străluciau în capătul 
lungilor eî gene." 

— „Bîeta mamă!" dise Petru, întrerupând istorisirea 
Mentorului său; „cât a trebuit ea să sufere în acel mo
ment, îî iert din inimă orî ce neplăceri mî-ar fi causat, 
că-cî acum încep a gîci motivele, pentru care m'a depărtat." 

— „îţi poţî închipui," continua Stroe, „câtă impre-



siune avu asupra acestei inimi de mamă, făcută încă maî 
simtitore prin influinţa superstiţiuneî, prorocia babei Dochia, 
prorocia cu atât maî neliniştitore, cu cât era maî nesigură. 

Baba Dochia nu maî adăogâ nicî un cuvânt. Inspi-
rarea dispăruse, şi fu urmată de o reacţiune complectă. 
Privirea eî era atonă, fără espresiune şi fără vieţă. 

Domna îî arunca o pungă cu bani, şi-mi făcu semn 
să părăsim aceste locuri misteriose. 

Ieşind din peşteră, găsirăm asinul păscând liniştit 
erba scurtă, ce creşcea pe alocurea. Tinăra ţigană se fă
cuse nevedută. 

întorcându-ne pe drumul descris, Domna păstra o tă
cere gânditore, pe care nu cutezam a o întrerupe. Din 
când în când ochii mei căutau în faţa mamei tale şi atunci 
vedeam ochii eî plini de lacrimi; er gura eî şoptia încetinel: 

— „Sermanul mititel!" 
Ea se gândia la tine, la sortea crâncenă ce-ţî era 

reservată după prorocia ţiganei." 
Aici bătrânul Stroe îşî întrerupse istorisirea pentru 

un moment şi păru cufundat în gânduri adânci. 
Luî Petru i se strînse inima fără de voia, şi cu totă 

tăria sa de suflet, el nu se putu apăra de oreşî-care ne
linişte. Atât e de adevărat, că presimţirea esistă în om. 

După o pauză Stroe rădica din nou capul şi conti
nua astfel: 

„La câte-va dile după cele istorisite tu te născuşî. 
Naşcerea ta fu înse păstrată secretă; numaî eu şi o babă 
ajutătore avurăm cunoştinţă de acea întâmplare. 

Domna Rucsanda me chiămâ la sine. 
— „Bunul meu Stroe," dise ea cu un surîs trist, 

„adevărat este, că-mî eşcî devotat?" 
— „Stăpână," îî răspunsei cădend în genunchi, „or

donă ca în minutul acesta să-mi dau capul pentru binele 
Mărieî-Tale." 

— „Nu, Stroe, nu-ţî cer vieţa; tu trebue să trăeşcî 
pentru a-ţî putea sacrifica frumoşii anî unui act uman. 
Trebue să-ţî părăseşcî moşia pentru totdeuna, să abdici de 
titluri şi onoruri, să trăeşcî necunoscut, pierdut în lume." 

— „Ori ce vei voi, stăpână, sunt gata a împlini." 
Domna Rucsanda se vede că ceti în faţa mea totă 

resoluţiunea, care mă însufleţia, că-cî o văduî lăcrimând 
de mulţămire şi întindându-mî domnescă eî mână. Buzele 
mele atinseră cu respect vârful degetelor sale. 

— „Ascultă, Stroe," îmî dise ea. „Petru nu pote 
rămânea în Moldova. N'aî audit tu prorocia babei Dochia? 
M ă r i r e a t r o n u l u i îl va u c i d e . Aceste cuvinte mă 
fac să mă tem de o desbinare între fraţi, luptă între Bog
dan şi Petru 1 ) , luptă care se va sfârşi cu mortea celui 
din urmă. Trebue să împiedecăm pe Petru cu orî-ce preţ 
de a şei cine este, să-1 depărtăm de tot ce î-ar face să 
strălucescă corona înaintea ochilor luî. El va trăi retras 
şi liniştit, departe de luptele crâncene ale pretendenţilor. 
De sigur acesta nu este o răpire a fericireî sale, că-cî 
fericirea nu stă pe tron, şi vieţa îî va fi cel puţin scutită. 
Pe tine te-am ales să fii călăuza luî; caută-î o femeia diu 
popor, care să-1 hrănescă cu laptele eî, şi plecaţi îndată 
departe de aceste locuri. Ştie dumnedeu durerea, ce-mî 
cuprinde sufletul la acest gând, dar, vai, sacrificiul e necesar." 

' ) U r e c h e în L e t o p i ş i ţ i e I. 177 s p u n e , că Lăpnşnenul a 
avut douî fii, pe B o g d a n şi P e t r u , pe când alţi istorici negă, că 
Pe t ru ar fi fost fiiul luî Lăpu.şnenul. 

Voiam să-î observez, că prorocia uneî babe nu pu
tea fi hotărîtore pentru sortea micului prinţ, dar cunoş-
ceam prea bine pe Domna Rucsanda, ştiam că nimic nu 
o pote abate dela decisiunile eî. De altcum mă temeam, 
ca nu cumva făcendu-î obiecţiunî, să-î dau motive de a 
se îndoi de devotamentul meu. Primii dară cu supunere 
ordinile eî. 

Chiar în aceeşî di găsii o sărmană femeia, căreia îî 
murise de curând un copil ceva maî mare decât erai tu, 
şi o înduplecai a te alăpta însoţindu-ne în călătoria. 

înainte de a ne pune pe drum, Domna Rucsanda 
îmî dise: ! 

— „Bunul meu Stroe, îţî încred copilul meu prea i 
iubit, păzeşce-1 ca vieţa ta, fă din el un om de ştiinţă, în 
acest mod îl vei depărta maî tare de tron. Pentru îngri
jirea copilului, iea cam de odată tot ce conţine vistieria 
mea; voiu avea grijă să depun la un amic din Muntenia 
o sumă considerabilă, care va face din sermanul meu Petru 
un om bogat. Iea şi acest inel, lucru de preţ, aducere 
aminte dela iubitul meu tată 1). Când va fi Petru în verstă, să 
porte cel puţin acesta rămăşiţă domnescă dela moşul său." 

Fără voia Petru se uita la inelul, pe care-1 purta în 
deget, frumos giuvaer cu un diamant din cele maî preţiose. 
Ceea ce avea însă maî caracteristic, era un fel de mic 
capac, care se putea deschide şi presenta în lăuntru, să
pate în aur, cifrele P. şi R. înlănţuite, de-asupra lor cu o 
coronă domnescă, er de desupt cu un V. Abia acum în
ţelese Petru sensul acelor cifre, care-1 surprinseseră altă
dată; ele însemnau: P e t r u R a r e ş , voevod . 

— „Da," dise Stroe, „acesta e inelul moşului tău. 
El este gagiul origineî tale domneşti." 

— „Continueză, te rog," observa Petru, „mi se pare, 
că renasc la o viaţă nouă, când aud vorbindu-se de iubita 
mea mamă." 

— „Ducându-te cu acest inel la amicul meu', al că
ruia nume stă scris în acâstă carte sigilată, veî lua în 
primire suma depusă, când veî crede-o de lipsă. Spre maî 
mare precauţiune, îî veî dice: „credî că fericirea e pe ; 
tron?" el îţî va răspunde: mărirea tronului ucide". Acum 
jură-mî, că nicî-odată nu veî descoperi naşcerea acestui 
fiu, şi că nu veî maî veni cu el în Moldova." 

— „Jur, stăpână, pe fericirea mea," diseî eu punând 
mâna la pîept. l i 

— „îţî mulţămesc. Acum plecă, sermanul meii prie
tin, şi dumnedeu fiă cu voî." 

Dicând acestea, Domna Rucsanda te luâ în braţele || 
sale, te săruta de miî de ori cu foc, şi te udâ cu lacrimile | 
sale, pe urmă dându-te mie striga: Plecaţi cu dumnedeu." 

— „Bîeta mamă!" suspina Petru cu lacrimi. „Şi de ] 
atunci nu m'a maî vădut?" ] 

— „O singură dată, în împregiurărî, pe care ţi le 
voiu spune. 

De o cam dată ne duserăm în Muntenia, unde ne 
aşedarăm într'o casă modestă, şi îndată făcui cunoscut 
stăpânei mele locul, unde ne aflam. 

Acesta încă era una din instrucţiunile sale. N 
Nu trecuse un an dela depărtarea nostră, când sosi jj 

până la noî ştirea despre mortea şi înmormântarea pom- l i 
posă a părintelui tău. Nu-ţî voiu vorbi despre ultimele |; 

') Pet ru Rareş . 
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luî momente, ca să nu micşorez în inima ta respectul, pe 
care-1 datorezi celuî ce ţî-a dat vieţa. 

Fratele teu Bogdan era încă minoren , când se urca 
pe tron; de 
aceea trebile - • 
statului le o-
cârmuia D-na 
Rucsanda spre 
fericirea popo
rului , că - cî • • ••• 
acesta femeia, 
estra-ordinară 
avea tote în 1 

susirile cei;' . • . 
maî strălucite 

nitor. SfeS 
Trecuseră јјј j | | ' * 

douî ani de ШШШШШ№ШШШШШШШЯШЯШшЯШ 
pace şi de 
fericire dela 
mortea tatălui 
teu. Acum tu 
erai cam de 
trei ani. Pu
teai alerga şi 

vorbi forte 
bine; o inteli
genţă prema
tură te făcea 
câte odată gân
ditor. Nu se-
menaî cu alţi 
copiî. Pe tim
pul acesta pri
mii o epistolă 
dela D-na Ruc
sanda, care me 
învita să me 
duc împreună 
cu tine într'un 
sat aprope de 
frontiera Mol
dovei. Acolo 
găsii pe înţe-
lepta Domnă 
într'o locuinţă 

neînsemnată 
de ţeran. Era 
tare schimba
tă. Aceşti trei 
ani de griji o 
înbetrâniseră 

ca dece anî, şi 
se vedea în 
totă fiinţa eî 
un fel de slă
biciune, prevestitorea uneî catastrofe 

& „Sermanul meu amic! Vedî, inima mamei a în
vins înţelepciunea domnitoreî. Unde este el?" 

Ea întreba de tine. Introdusei pe fosta nutritore, 

Familia imperială a 

Când me vedu plecându-mî genunchii înainte-î, densa 
îmî întinse mâna ca unuî prietin şi-mi dise tu surîsul 
eî trist: 

care te purta în braţe. Când vedu faţa ta albă şi seriosă, 
încadrată de bucle negrii, când vedu marii tei ochi îndrep-
tându-se cu curiositate copilărescă asupră-î, o năpădiră la-
crimele. Te luâ în braţe şi te acoperi de mii de sărutări. î 



— „Stroe," diceaî tu, „cine este acesta frumosă 
domnă, care me iubeşce atâta? Cum semăna cu ângerul, 
care mi se arată în vis şi me numeşce copilul luî!" 

triaeă. (Pagi 220.) 

— „Oh, scumpul meu copil," dise Domna Rucsanda, 
învinsă de iubirea maternă, „eu te iubesc ca şi acel âuger." 

— „Atuncî de ce nu stai lângă mine?" diceaî tu. 
„Eu încă te iubesc, că-cî eşcî bună," şi mânuşiţele tale 

îî cuprinseră gâtul şi o desmîerdară cu sărutări. Sărmana 
mamă era fericită. 

— „Ah, de aî şciî tu," dise ea, uitând că nutritorea 
ta o privia cu 

^ м в ю ш з ^ у ^ ^ ^ ^ ^ - - — . mare interes, 
Ц ј Ј Ш Ј 2 ~~ -^~r'-^- * HI . „de aî şciî, cât 

crificiul mi se 
părea maî ma
re, decât pute
rea mea, şi de 
multe ori am 
fost aprope de 
a sdrobi deci-
siunea luată. 
De astă dată 
fuseî învinsă şi 
nu-mîparereu, 
că-cî te pot ve
dea, cât eşcî de 
frumos, şi ce 
mândru veî fi. 
De acum pot 
elice cu Simeon: 
acum slobozeş-
«e pe robul t e u , 
stăpâne." 

Tu ascultai cu 
atenţiune aces
te cuvinte fără 
a le cuprinde 
sensul. Mintea 
ta de copil fă
cea silinţe mari 
pentru a tâl
maci un mister, 
dar înzadar. 

— „De ce 
nu te pot duce 
cu mine?" con
tinua ea. „Sor-
te crudă, ce 
pecate am fă
cut , de me 

pedepseşcî? 
Bogdan încă e 
tinăr, frumos, 
blând, cucer
nic, învăţat ca 
tatăl său, dar 
nu-1 pot iubi ca 
pe tine, că-cî tu 
eşcî depărtat 
de mine, şi el 
aprope, că-cî 
asupra micului 

tău cap planeză blăstemul destinului. Oh, destinul, destinul," 
ţipa ea în parocsismul durereî, „duceţi-vă! duceţi-vă! ... că-cî 
simt că voiu muri." Atunci te maî săruta odată şi te dede în 
braţele îngrijitoreî, care se depărta cu tine. (Va u rma . ) 
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Cugetări înţelepte ale unei mame de familia. 
După „Die Gartenlaube." 

( H n e . ) 

IV. Din doue rele trebue să alegi pe cel maî mic. 
Cea maî mare, cea maî importantă şi cea maî indis

pensabilă artă a vieţii este a face acesta alegere repede 
şi cât se pote de clar. Acesta îndemânare trebue împăr
tăşită şi întipărită copiilor cât se pote de curend. Caşul 
simplu, unde avem să alegem între doue acţiuni, dintre 
care una are drept urmare un folos evident, er cealaltă 
o pagubă tot atât de evidentă, acest cas este din nenoro
cire forte rar. Se înţelege de sine, că aci şi mintea cea 
maî mărginită va alege uşor. Trebue înse maî multă în
ţelepciune, şi de multe orî presenţă de spirit, judecată 
ageră şi limpede pentru a decide îndată, care dintre doue 
rele este cel maî mic. Este demn de observat, că în fiă-
care oră avem trebuinţă de a alege un rău maî mic, pen
tru a încungiura unul maî mare; ba, îndrăznesc a susţine, 
că tema vieţeî nostre este: din doue rele a alege pe cel 
maî mic. Voiu începe cu micile întâmplări ale vieţeî casnice. 

Deschid ochii dimineţa şi cea dintâiu alegere, aşa 
(licend instinctivă, trebue să o fac între pofta de a maî 
durmi şi negligarea cutăreî seu cutăreî afaceri prin scu
lare târdiă. Me hotărăsc, scutur somnul, şi me scol. Astădî 
înainte de prând aştept cu ore-care siguranţă o visită, dar 
am şi în economia casei diferite lucrări, care ar putea 
strica o haină maî bună, aşadar: cu ce să me 'nbrac? 
Pieul, de a fi surprinsă în costum de casă, este cel maî 
mic şi de aceea îl şi aleg. Acum întru în bucătăria. Ser-
vitorea negligentă s'a depărtat, şi 61a cea mare de fiertură 
pentru servitori are să dea afară. Aici într'o secundă tre
bue să se facă alegerea între degete murdărite, pote chiar 
arse de 0 parte, er de alta între miros reu în totă casa 
şi pierderea laptelui. 

Astfel dureză din oră în oră, din di în di; se pote 
vedea uşor, că sunt milione astfel de esemple, după sta
rea, secsul şi etatea omenilor. 

Nu voiu să amintesc caşurile, în care alegerea se 
înţelege de sine şi nu cere reflecsiune. Cine nu va înghiţi 
medicamentul amar, pentru a se scăpa de o bolă ? Cine 
se va sfii, de a-şî uda hainele şi încălţămintea, pentru a 
scăpa un copil din apă? Dar ni se ivesc alte cestiunî vi
tale seriose, unde amândouă „relele" se par tot atât de 
marî, încât hotărîrea ascunde tot deodată o responsabilitate 
grea, şi dela „alegerea" nostră atârnă fericirea orî neferi
cirea nostră seu a iubiţilor noştri. Aicî trebue făcută ale
gerea cu cunoşcinţă tare şi limpede. 

Eu susţin înse, că cine se va fi înveţat a alege re
pede şi sigur între doue rele micî, se va hotărî cu maî 
pucină greutate, când este vorba: ore să rabd maî încolo 
chinuirile unui şef nedrept seu să abdic la un post sigur? 
Ore să me amestec în căsătoria fiicei mele, seu să com
prim un sfat, care pote ar încungiura multe nenorociri? 
Ore sâ-mî espun copilul peliculelor unei educaţiunî străine 
seu uneia defectuose în casă? Ore să cuprind o greşelă 
a fiiuluî meu cu totă severitatea, care pote îmî detrage 
încrederea luî, seu cu blândeta, care l'ar întări în uşurinţa 
luî de minte? 

O, cine ar putea numera legiunea relelor marî şi 
micî, între care trebue să alegă omul mereu, dela prima 

„alegere" a sugătorului între fome şi nutrement silit, până 
la teribila şi ultima alegere a celuî ce se sinucide între 
morte si vietă! 

* 1 

V. Copiiî noştri ca crescătorii părinţilor. 

Credeţi ore, că copiiî noştri sunt numaî învăţăceii 
noştri? Nu, maî tot atât de des sunt eî învăţătorii noştri, 
şi educaţiunea între părinţi şi copiî se baseză pe recipro
citate maî mult, decât se crede de obiceiu. N'aţî audit 
dicându-se adesea despre o femeia, care era odată o ba
lerină iubitore de plăceri, capricjosă şi resfăţată: Cine ar 
fi credut, că se va face o mamă atât de bună? Seu de-
spre un bărbat cu renume de egoist: ce minune a pre
făcut pe omul acesta în tatăl cel maî devotat cu frăge-
dime? Nu era minune; copiiî lor î-au crescut astfel, deşi 
fără şcirea lor. 

Negreşit iubirea, învăţătorea eternă şi cea maî su
blimă a omenilor, trebue să fiă de fată, decă au să se înde-
plinescă astfel de minuni, dar — mulţămită luî dumnedeu! 
— iubirea cătră copiiî proprii este simţămîntul, care more 
maî pe urmă în inima omenescă; şi până când trăeşce 
acela, cresc şi copiiî pe părinţii lor, încet şi pe nesimţite, 
din an în an. Gândiţi-vă la acestea, taţilor şi mamelor, 
de nu este aşa! 

Acum un esemplu: cânele teu de vânat a făcut o 
greşelă mică şi pentru aceea se pedepseşce fără de milă 
cu biciul. Atunci privirea ta, june tată, trece dela anima
lul ce se vaită la copilaşul teu, care stă lângă el, tremu
rând tot, şi se rogă cu marii săi ochi copilăreşcî plini de 
lacrimi maî mult decât cu buzele: 

— „Tată, tată dragă, nu bate pe bunul Hector! 
Aşa îl dore; te rog, te rog, nu-1 bate!" 

M'aşî putea prinde, că biciul sboră într'un unghiu, şi 
copilul e luat în braţe. 

De sigur îî vei dice ca să-1 împaci: „Şeii tu, Hector 
n'a fost de trebă, şî-a meritat pedepsa," dar totuşi nu vei 
maî pedepsi cânele nicî odată în faţa copilului, şi când îl 
vei bate pe afară, pote la un mii de acasă, la cea dintâiu 
lovitură vor sta blândiî ochi de copil înaintea ta , şi pe
depsa necesară nu se va preface nicî odată într'un act de 
resbunare brutală în contra animalului fără apărare. 

Numaî odat să auclî unul dintre cuvintele tale maî 
puternice, de care nu te-a putut desbăra nicî soţia ta, re
petat de buzele copilului tău, de sigur abia se va maî ivi 
vre odată pe ale tale. Cum ai putea opri copilului de 
a esprima, ceea ce aude dicând tatăl său? 

Acum fiiul tău merge la şcolă. Atunci aduce acasă 
nişce întrebări, la care doreşce esplicare. Acesta se refe-
reşce odată la un obiect din istoria seu geografia, altădată 
la un obiect din sciintele naturale său din artă. La înce-
put va dice odată: tata er a uitat asta, seu: pentru mo
ment nu-şî pote aduce aminte, seu erăşî: astădî n'are timp 
să mî-o esplice etc. Dar decă aceste răspunsuri se ivesc 
prea des, se observă pe faţa copilului o trăsătură de mi
rare incredulă, că tata a uitat er atâtea lucruri. 

Şi acum acest tată uituc şede tot maî des, şi în se
cret, cu o carte istorică seu un lecsicon de conversaţiune 
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în mână, si etă — de odată are timp, de a respunde la 
întrebările fiiuluî şi de a-î împrăştia îndoelile. 

Pasiunea de a ceti, care isbucneşce la fiă-care copil 
deştept cu al douî-spre-decelea seu al patru-spre-decelea 
an, caută satisfacţiune în tote direcţiunile. Eî bine, pen
tru ca băetul să nu dea fără de veste peste o lectură 
stricăciosă seu nepotrivită, se încuia la o parte romanele 
traduse din franţuzeşce, cu atâta îngrijire încât într'una 
din dile duce tatăl îndărăt, fără a-1 fi cetit, unul din acele 
romane şi cu ocasiunea acesta întrebă pe împrumutător 
cam astfel: 

— „Nu cumva aî ceva interesant, ce se potriveşce 
pentru tinerime?" 

— „De sigur!" sună răspunsul; se iea catalogul, se 
ceteşce, şi — de astădată tatăl aduce acasă cărţî pe care 
n ' a r e lipsă să le încuie, ba ascultă cu plăcere cum le 
cetesc copiiî, când serile de ernă adună familia împregiu
rul meseî rotunde. în loc de a se afla la berărie seu în 
cafenea, tatăl şede acum acasă în comodul fotei, cu ţigara 
în mână, şi lasă să-î rătăcâscă privirile împregiur, dela 
mama sârguinciosă la copilaşii, ce se jocă liniştiţi, până 
când rămân ficsaţî asupra tinăruluî şi fragedului cetitor. 
El se gândeşce la diua, în care acest copil î-a strigat: 
„O, nu bate pe bunul Hector!" şi observă cu mirare, ce 
a făcut din el copilul luî. 

Acest tată este numaî un esemplu dintre multe. 
Ore să nu se întâmple tot aşa cu împetritul financier, cu 
uscatul învăţat, cu tinărul oficer uşor de minte? Dar fa-
ceţi-î pe toţî taţî bunî, şi prin aceea vor deveni de odată 
şi o m e n i bunî, bravi şi fericiţi. — 

Cât despre mamă, ea chiar se creşce prin copiî. Cu 
cea dintâiu strigare a mititelului începe acesta creşcere 
în răbdare, abnegaţiune de sine, diliginţă, ordine, con
secvenţă, cu un cuvent în tote calităţile neapărate de 
lipsă uneî econome şi mame bune. în casa părintescă, în 
scotă seu în pension se pune numaî basa la tote virtuţile 
acestea, dar ele nu se pot desvolta şi perfecţiona decât 
prin influinţă iubiţilor copiî. De aceea simţim atât de des 
lipsa acestor virtuţi adeverat casnice la femeî nemăritate 
seu fără copiî. Chiar ele însuşi simt că le lipseşce ceva, 
ceea ce pot căpăta numaî dela copiî, şi caută să-î şupli-
nâscă prin copilaşi adoptaţi seu înrudiţi, pe cariî se silesc 
a şi-î alipi ca pe copiiî proprii. Unde reuşeşce acesta, 
acolo o astfel de fată nu devine „fată bătrână," nicî când 
va fi de 70 de ani. Ea, care şî-a eluptat fericire maternă 
şi bucurii supt împregiurărî grele, cu conşciinţă deplină şi 
voinţă sântă, tare, ea merită acele bucurii maî mult de
cât mama adevărată, care le capătă dela natură. Nicî 
odat n'am avut cătră o fiinţă femeescă o stimă maî mare, 
decât cătră o mamă-îngrijitore voluntară! 

Esemple vorbesc şi aicî limba cea maî vie: 
închipuiţi-vă o tinără mamă în toaletă de bal fină, 

vaporosă, cum trebue să se apere cu frică de copilaşul, 
care voeşce să se alipâscă de ea cu frăgedime dulce. „Nu 
mă atinge! îmî sgârceşcî haina, îmî sburleşcî părul, du-te * 
din calea mea!" 

Er când mititelul se ascunde cu sfială într'un unghiu, 
şi se uită la „frumosă" mamă, pe care nu-î e iertat să o 
sărute şi drăgostescă — atuncî de odată mamei îî palpită 
inima în sîn ca şi când ar voi să rupă haina de mătasă, 
er în mijlocul plăcerilor balului ea nu pote uita trista pri-

vire de adio a copilului eî. Altădată se gândeşce de doue 
orî înainte de a maî primi o Invitare; se gândeşce cu maî 
multă maturitate, până când vede clar, unde trebuesc 
căutate de aci înainte şi unde se găsesc bucuriile. 

Bucătăresa uneî tinere gospodării trece drept onestă 
şi sigură, dar numaî până când se bolnăveşce pentru prima 
oră întâiul copilaş. Atuncî însă, dacă viaţa seu mortea 
favoritului atârnă dela pregătirea conşcienţiosă a nutre-
mântuluî său, se duce mama singură în bucătărie şi se 
sileşce să pregătescă supa bolnăvioruluî, cum îî place luî 
maî bine, său cum a prescris-o medicul. 

Cu ocasiunea acâsta se uită ea şi în celelalte vase 
şi observă multe lucruri, care ar putea fi întocmite maî 
bine seu maî cu cruţare. în fine învaţă, că, aci ca orî 
unde, n'ajunge a „critica". „A face maî bine" —• acesta 
trebue să o ş c i î , tinără femeia. Numaî atuncî veî fi 
domnă în casa ta, er nu sclava servitorilor. — 

La preumblare mama spune câte odată copiilor po
veşti, seu converseză cu eî şi ascultă cu răbdare la 
miile lor de întrebări lacome. C â t e o d a t ă o face, dar 
astădî e rău dispusă. Acum nu-î vine nimic în minte; 
copiiî să nu-î joce înaintea piciorelor; în fine strigă ea 
cu supărare: „Lăsaţi-mă!" 

Tăcuţi, cu capetele plecate, păşesc copilaşii pe lângă 
ea. Dar veselul cap-creţ de 4 ani, cel maî bătrân, nu 
maî pote răbda: 

— „Mamă, orî te dore capul?" întrebă el cu sfială, 
„seu eşcî tristă?" 

— „Nu, copilul meu; dar pentru ce?" întrebă mama. 
— „Parî aşa de măniosă, nu ca totdeuna." 
— „Nu, dragul meu!" strigă atuncî mama în vechiul 

eî ton prietinesc şi gândeşce: acum nu sunt bine dispusă, 
şi las să sufere pe aceşti sărmani copiî, cariî n'au nicî o 
vină. — Er tare strigă ea: „Şciţî ce, prindeţi-mă; cine 
pote prinde pe mama?" 

Şi âtă-o sburând peste pajişte, âr copiiî după ea 
strigând de bucuria, ca mântuiţi de un farmec rău, şi de
parte, sus în nouri, se duce voia rea: a dispărut. 

Ca încheiere să mai spun ceva despre ordine! Şi 
dacă simţul de ordine severă n'ar fi încă aşa de desvoltat 
în primii ani aî căsătoriei, îndată ce cresc copiiî, se si
leşce cine-va, să le dea esemplul cel maî bun în privinţa 
aceea. Ce ruşine, când strigi cătră fetiţă: „strînge-ţî lu
crurile!" er ea îţi respunde: „Dar cârpa acesta, mănuşile 
acestea, cartea acesta sunt ale t a l e , unde să le pun şi 
pe e l e ? " 

Seu ce fatal, să fi silită a c ă u t a în presenţa copii
lor un lucru rătăcit! 

Copiiî mărişori înfluinţeză adesea forte favorabil şi 
asupra relaţiuneî între soţî. Espresiunî grosolane, răspuns 
violent se încungiură din amândouă părţile în faţa copilu
lui. Şi deore-ce cu cât e copilul maî mare, cu atâta pe
trece maî des în societatea părinţilor, trebue să se com
prime tot maî mult şi sfada seu certa, până când dispare 
cu totul. — 

Şi cât de blânde, cât de indulgente, cât de modeste 
devenim noî mamele prin copiiî noştri! Acesta este cel din 
urmă obiect al educaţiuneî lor faţă cu noî, că-cî îl înde
plinesc, când sunt şi eî pe jumătate formaţi. Când audî 
într'o societate maî mare condamnându-se fără milă o gre-
şâlă de tinereţă, şi una dintre femeî şede mută seu chiar 

V 
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cuteză, a spune un cuvânt sliicios de desvinovăţire, fri con
vins, că aceea este o mamă. care încă are un fii ii mare 
si care se cutremură când cugetă; dumnedeu să ini-1 ]>ă-
zescă! Cine me pricepe, să se uite bine, ca să nu c a d ă ! 

Cât de tare şi de violent se esprimă multe în contra 
greşelilor în creşcerea altora. cât de mândre şi de sigure 
susţin ele că vor naviga juc.ându-se pe lângă stanca. do 
care se sdrobesc altele. cât sunt ele de convinse. c ă pot 
creşee copiiî după idealul ce pluteşce înaintea ochilor noştri! 

Dar aşteptă numaî, tu mămucă mândră, care craii, 
că copilul teu a trecut peste greutăţi, pentru că în anul 
al treilea nu suge bonbone şi stă singur în casă fără să 
plângă! Da, aşteptă numaî, tu încă te veî face umilită şi 
modestă, şi tu veî învăţa din multe ilusiunî sdrobite să 
judeci cu blândeţă pe alţi părinţi. 

Aveam ore dreptate, să scriu în titlu, că ceî maî 
cu iiriiuinţă crescători şi înnobilâtorî aî noştri — sunt co
piii noştri? M. 

с i a 
i k i p a r o m a n ţ e i i ' . J c con p u s J c Johann Gottfried de Herder, t r a J u * v e r b a l i n m e t r u ! o r i g i n a l d e Vasile Michail Lazar. 

I. 
Nicî odată om pe lume 
N'a fost trist ca Don Diego, 
Când jelia şi di şi порте 
Pentru-ocara casei lui, 

Casei nobile de Lainez 
Vechi şi brave, care 'n fapte 
Gloriose pe Abarcos 
Şi pe Inigî întrecea. 

Vătămat şi slab aşteptă 
Mortea, pe când inimicul 
Său Don Gormaz triumfezâ 
Fără nicî un adversar. 

Nicî mănâncă nicî nu dorme, 
Nu vorbeşce cu amicii, 
Ci plecându-şî capul şede 
Amorţit în casa sa. 

1 

Vin amici să-1 consoleze, 
Dar el tace. că-cî suflarea 
Unui insultat, gândeşce, 
Că negreşce pe-un amic. 

Dar în fine scuturându-şî 
Greua sarcină-a 'ntristăreî 
Si chiămând la sine fiii, 
Баг a dice vr'un cuvânt, 

Manile la toţi le legă 
Hotărît si strîns si tare; 
Toţi cu ochiî plini de lacrimi 
îndurarea luî o cei'. 

Maî că-şî pierde şi speranţa 
Pe când fiiul cel mai tinăr, 
Don Piodrigo-î dă speranţă 
Şi-Î îusutiă er curagiii. 

Dela spate-î sare iute 
Cu privirea unui tigru 
Şi-1 întrebă: „tată uiţi dor 
Cin' escî tu si cine-s eu? 

„D ăc ă-a costă armătură 
„N'aşî avea-o dela tine 
,.Ţî-aşî întdree cu pumnalul 
„Vătămarea ce-mi arunci!" — 

Lacrime de bucuria 
Curg pe faţa părintăscă, 
„Tu eşcî" dise 'mbraţişându-1 
„Tu, Rodrigo, fiiul meu." 

Cid sub Fernando cel Mare. 

„Indignarea şi mănia-ţî 
„îmi aiiuă er durerea! 
„Dar spre inamicul casei 
„Nostre. nu spre tatăl tău, 

„Naltă braţul!" — „Unde-Î tată? 
„Cine ne insultă casa?" 
Şi abia ca să-î esplice 
Don Rodrigo-Î dă răgaz. 

II. 
Cunoscând ocara casei 
Merge 'ngâudurat Rodrigo 
Cugetând la aniî-şi fragedî, 
La puternicu-î duşman. 

în Asuria muntosă 
Are Gormaz mii prieteni, 
El, întâiul în consiliu, 
El, întâiul în resboiu. 

Dar când la ocara casei 
Se gândeşce, ce 'nsemneză 
Alte tote? el dreptate 
Cere numaî dela cer. 

Onorea bravură-î cere, 
Strică-î ore tinereţa? 
Pentru ea, de este nobil, 
More şi cel nou-născut. 

Grabnic îşî alege spada 
Ce-o purta odinioră 
Acel brav bastard Mudarra. 
(De vechime ruginind, 

Se părea că trista spadă 
Mortea Domnului o plânge.) 
Maî 'nainte de-a o 'ncinge 
Cătră spadă-aşa vorbi: 

„Să şeii spadă vechia-alesă, 
„Cum-că braţul ce te portă 
„Chiar de s'ar părea că nu e 
„Ca-al Bastardului de firm. 

„El cu tine nicî odată 
„Nu se va retrage 'n luptă; 
„Tu oţel eşcî nobil, tare, 
„Dar maî tare-î pieptul său. 

„Demn de-acela ce te-avuse 
„Va ti cel ce adî te 'ncinge, 

..Er de n'a fi demn de tine 
„Nu-î maî ii a nimăruî. 

„Pieptul şeii mormânt să-ţi fiă! 
„înse aid să mergem," dise, 
„Că-cî soseşce timpul, ora 
„Ceî maî drepte resbunărî!" — 

Făr să spună cuî-va iese 
El din casa părintescă, 
După-o oră se 'ntelneşce 
Cu sumetul său duşman. 

III. 
Pe-a palatului piaţă 
Dă Rodrigo de Don Gormaz, 
Fiind numai singur fată 
Cătră conte-aşa grăi: 

„Mă şciaî tu, conte Gormaz, 
„Pe miii' fiiul luî Diego, 
„Când pe nobila luî faţă 
„Cu-a ta mână l'aî atins? 

„Şciaî tu că el se trage 
„Dela Layn Calvo? şciaî tu 
„Că nimic nu-î pur şi nobil 
„Ca-al şeii sânge şi-al seu scut? 

„Şciaî tu, că pân' trăieşce 
„Fiiul său, eu, om pe lume, 
„Nicî chiar Dumnedeu, acesta 
„N'o făcea nepedepsit?"* — 

„Şeii tu"-î (lise mândrul Gormaz 
„Ce-î a vieţii jumătate?" — 
„Da!" 'î răspunse Don Rodrigo, 
„Şi-încă o şciii chiar apriat: 

„Una este, a da onore 
„Celuî nobil, eră alta 
„Pe 'ngâmfat cu cel din urmă 
„Strop de sânge a-1 pedepsi, 

„Spre-a spăla ocara eră 
„Ce-tî aruncă." —• La acestea 
Privia la măreţul conte 
Aşteptând al luî răspuns. 

„Eî, şi ce vrei, june iute?" — 
„Capul tău, o conte Gormaz" 
Dise Cid, „că-cî am promis-o!" — 
,Vreî bătaia dragul meu," 

C e t i t c a d N e r t a ţ i u n e î n ş e d i n ţ e l e s o c i e t ă ţ i i „ R o m â n i a j u n a " d i n V i e n a î n a n i î 1 8 / 5 ş i 1876. 



Dise Gormaz, „tu pedepsa 
,'Unuî pagi Ci aî merita." 
— Cerule! la aste vorbe 
Să ve fi uitat la Cid! 

IV. 
Lacrime de grea mâhnire 
Curg părae peste faţa 
Bietului betrân, ce şede 
Trist la masă şi pierdut. 

Gândind la ocara casei 
La a fii ului juneţă, 
La a fiiuluî primejdii, 
La puternicu-î duşman. 

Pe cel insultat îl lasă 
Voia bună şi speranţa, 
Cu onorea înse tote 
îndoite se re'ntorc. 

Adâncit în gânduri grele, 
El nu vede pe Rodrigo 
Stând cu spada subsuoră 
Şi cu manile pe piept. 

Privind lung la bietul tată 
Pân s'apropiă de milă 
Ca să-î strîngă mâna drepta. 
„Mancă, bunul meu betrân." 

Dice-î aretând spre mesă. 
Cu-ochiî plinî de lacrimi spune 
Don Diego: „tu, Rodrigo, 
„Mi-aî vorbit acest cuvânt?" — 

„Tată, da! rădică-ţî numaî 
„Faţa-ţî nobilă şi demnă!" — 
„E salvată-onorea nostră?" — 
„Tată dragă, el e mort!" — 

„Şedî, o fiiul meii Rodrigo, 
„Bucuros mănânc cu tine, 
„Cin' p'acela-1 putu "nvinge 
„Este-al nemuluî seu cap." 

în genunchi, plângând, sărută 
Mâna tată-sâu Rodrigo, 
Pe-al seu fiiu şi Don Diego 
îl sărută, lăcrimând. 

V. 
Ţipete, strigări şi vaite, 
Trapede şi voci de omeni, 
Sgomote de arme sună 
Pe la curtea din Burgos. 

Iese din palat afară 
Chiar şi regele Fernando, 
Grandiî toţi de pe la curte 
Fân' la portă-1 însoţesc. 

Despletită stă Ximena 
Dinaintea porţii, tristă. 
Cade lăcrimând cu jele 
La piciorele regeşti. 

De dincocî venia Diego 
Cu bărbaţi aleşi trei sute, 
între eî şi Don Rodrigo, 

Toţi purtau mănuşi de bisam, 
Singur el de cavaler; 
Ţoţî în aur şi "n matasă, 
în armătură numaî el. 
Curtezanii şi poporul, 
Când trecea cortegiul, strigă: 
„De băetul cela tiner 
„Bravul Gormaz fu învins!" 

împrejur privia Rodrigo 
Crunt şi firm: „se află vr'unul, 
„Nem, amic, pe care mortea 
„Contelui Par supâra, 

„Să poftescă seu pedestru, 
„Seu călare!" Toţi strigară: 
„Cu tin' dracul să se lupte, 
„Numaî el, decă va vrea!" 

Toţî armaşiî ceî treî-sute 
Se cobora de pe muie 
Să sarute-acuma mâna 
Regelui, dar Don Rodrigo 

Nu se mişcă. „Dă-te şi tu 
„Jos, Rodrigo, de sărută" 
„Mâna regelui," îî dice 
Tatăl seu. „O, pentru tine, 
„Dragă tată, bucuros." — 

VI. 
Vine-acum cu velul negru, 
Spintecat în grea durere, 
Şi Ximena; cât era ea 
De frumosă, lăcrimând! 

Cum lucia de mândru 'n lacrimi, 
Ca o rosă 'nrourată; 
Ce frumos î-ardea obrazul, 
De-al durereî foc aprins. 

Ale eî cuvinte numaî, 
Dar privirea-î şi suspinul, 
Nimeni nu le pote spune: 
„Fă-mî dreptate" dise ea, 

„Rege, că-cî cu viclenia 
„Pe-al meu tată-1 înjunghiase, 
„Care, cugetă-ţî, o rege, 
„Ţi-apera al teii regat. 

„Pe-al meii tată, ce se trage 
„Din eroii, ce 'nsoţiră 
„Pe Pelagiu, primul rege 
„Creştinesc, în bătălii; 

„Ce credinţa creştinescă 
„O scutia cu-a sa putere, 
„A Almansorilor spaimă, 
„Primul razitn al onoreî 
„Ţârei tale, în corona-ţî 
„Astădî primul diamant. 

,,Nu cer mila, ci dreptatea 
„Care celui slab se cade. 
„Regele nedrept nu-î vrednic 
„De serviciul celuîs nobil, 
,,De amorul domneî sale, 
„Nicî chiar de-un sărut al eî. 

„După ce-aî ucis pe tatăl 
„Cum de nu-î omorî şi fiica, 
„Cum să cruţi tu pe-o duşmană 
„Ce 'n veci îţî va păstra ura? 
„Resbunare cer să vină; 
„Pămentescă şi cerescă 
„Peste tine!" — Cid tăcea. 

Şi-apucând în mână frâul, 
Beliducilor le 'ntoree 
Şi ostaşilor spinarea, 
Aşteptând ca să-î urmeze 
Care-va, dar toţî steteau. 

Cât vedu Ximena-acesta, 
începu să strige tare: 
,,Resbunare, ostaşi, cer sânge! 
„Chiar eu fi-vohi preţul luî." 

VII. 
în Burgos şedea la masă 
în palatul seu Fernando, 
Er Ximena-î îngenunchiă 
Dinainte lăcrimând. 

între gesturi sfiiciose 
Şi 'n suspine 'ncepe-a plânge: 
„Ca orfană vin lipsită, 
„Rege, acum să me scuteşcî. 

„Chiar acum muri şi mama 
„De durere, lăsând casa 
„Dejosită, că-cî trăieşce 
„încă-al casei ucigaş. 

„Mi s'arată 'n totă cliua 
„Mândrul şi sumeţul Lainez, 
„Câlăreşce 'n tote dile 
„Pe la noî cu şoimul seu, 

„Ce-mî sfăşiă toţî porumbii 
„Marî şi iniei, priveşce, rege, 
„Ce stropită sum de sânge 
„Dela ultimul porumb. 

„I-am oprit-o maî adese, 
„înse etă ce-mî râspunde 
„în batjocură, ce.eşce 
„Şi tu, rege, ce mî-a scris:" 

La Dona X i m e n a . 

Te plângi, Ximeno, unică, frumosă, 
Drăgăstosă 
Că şoimul meu porumbii, când so-
Ţi-î răpeşce. [seşce, 

Stăpânul seu, ce-1 însoţeşce, 
Cu foc doreşce 
Să vadă pe aceea, cărei el 
De şoim şi sorte e anunciat aşa 

crudei. 

Regele cât o ceteşce 
Se şi scolă dela masă 
Şi scriind luî Don Diego 
I-o trămite sub ascuns. 

Don Rodrigo vrea să şciă 
Tot cuprinsul. „Să ferescă 
„Dumnedeu şi sânta maică 
„Să te las eu," dise, „tată, 
„Să mergi singur la palat." 

El, superbul Castilan. 

Toţî eraii călări pe muie, 
Numaî el pe-un armăsar; 

„Şi tu fieră, Don Rodrigo, 
„Aid străpunge-acum şi pieptul 
„Cesta plin de jele-adâncă 
„Ce-tî deschid, ucide-me! 
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Triumfând, şi-adun acuma 
Maurii prada ca să plece, 
Că-cî nu-î nimeni să-î oprâscă, 
Nimeni, nicî chiar regele. 

Ştirea asta o aude 
La Bivar şi Don Bodrigo; 
Ani nicî doue-decî nu are, 
Dar bravură de bărbat. 

Ре-armăsarul seu Babieţa 
Iute sare, se repede, 
Ca un fulger, peste câmpuri 
Totă târa ocolind. 

Toţî vasalii câţi îî are 
Tatăl seu î-adună 'n grabă, 
Ajungând la Montes d'Oca 
Dă cu ochiî de duşman. 

Dumnedeule! dintre Mauri 
Nicî chiar unul nu maî scapă! 
Numaî turmele răpite 
Şi bărbaţi, copiî, neveste, 
Toţî se 'ntorc cu bucuria 
înapoi. Er regii mauricî, 
Prinşi toţî cinci, îî iea Rodrigo 
Şi-î trămite luî Fernando, 
Regelui, ca prisonerî. 

(Va urma.) 

Botanica poporală română. 
de S. Fl. Marian. 

I. Şerpenţa. 
Printre petrii, pe ziduri şi pe locuri năsipose creşce 

o plantă mică, cu flore galbină în forma unei steluţe şi 
cu frunde forte mici şi scurte, care au colore verdie şi 
sunt aşa de grase, că frecându-le în palmă, ţi se unge 
mâna de densele ca de unt. Acesta plantă se numeşce 
de cătră Românii din Bucovina „ Ş a r p a n t ă " (lat. Sedum 
acre, germ. der scharfe Mauerpfeffer). Pe unele locuri se 
maî numeşce încă şi „ Ş e r p â n ţ i u " . 

Româncele întrebuinţeză planta acesta ca medicament 
spre vindecarea morbului numit „ d e - d â n s e l e " , apoî contra 
„ m u s c ă t u r e î ş e r p i l o r " , şi in urmă ca „mân ja l ă " . 

Cel bolnav „ D e - d â n s e l e " , după cum mî-a spus o 
Româncă din Vatra-Dorneî, caută maî întâia planta acesta, 
şi după ce o află n'o rupe, ci o lasă locului, puind numaî 
un senin ca să şcie unde se află. 

într'o Lunî, orî Mercurî, orî Vineri des de dimineţa 
se scolă apoî cel bolnav, se spală pe obraz, şi după ce 
spune rugăciunile, iea o bucăţică de pane şi una de sare 
în mâna dreptă, şi ţiindu-le în palmă cu cele doue degete 
maî inicî, eră cu celelalte treî făcându-şî cruce, repeteză 
în gând urinătorele: 

Şi cu osele sanetose, 
Curat , 
Lumina t 
Cum sunt dela D-deu lăsat. 
Şi de popa botezat! 

,de - dâ ns e 1 e" e femeia, atuncî 

Sfântă Maică precurată ! 
Sfântă di de astădi . . . 
D o m n e ! dârui ţ i -me cu lec 
Şi cu vec, 
Să fiu cu carnea vertosă 

Eră decă cel bolnav 
ea cugetă aşa: 

. . . Să fiu cu carnea ver tosă , Lumina tă , 
Cu osele sănetose, Cum sunt de D-deu lăsată 
Curată , Şi de popa boteza tă! 

După ce-şî gândeşce cuvintele acestea, se porneşce 
spre „ Ş e r p â n ţ ă " , neuitându-se defel înapoi nicî vorbind 
cu nime pe drum, de s'ar întâlni orî şi cu cine-ar fi. Eră 
după ce ajunge la „ Ş e r p â n ţ ă , " pune sarea şi pânea la 
rădăcina eî şi gândeşce precum urmeză: 

Sfântă buruenă Si cu vec 
De Dumnedeu lăsată, în ciolanele mele 
De mine î n s e m n a t ă ! Sa fiu cu carnea vertosă, 
T e cinstesc Cu osele sănetose, 
Cu pâne şi cu sare Curat , 
Ca să me lecueşcî Lumina t 
Şi să me dărueşcî C L U I sunt de D-deu lăsat 

Seu, decă e femeia: 
Să fiu curată, Cum sunt de D-deu lăsată 
Lumina tă Şi de popa bo teza tă ! 

După ce gândeşce cuvintele acestea, iea Şerpânţă cu 
frunde şi cu rădăcină cu tot şi se unge pe locul unde-1 
dore. Decă, de esemplu, are durere la mâni, îşî frecă 
manile, începând din locul unde-1 dore spre vârful dege
telor. De-1 dor piciorele, face asemenea cu piciorele. 

Şi după ce se unge, lăsând pânea şi sarea unde le-a 
pus, se 'ntorce îndărăt acasă, însă nu pe unde a venit, ci 
pe alt loc, şi fără să caute înapoi seu să vorbescă cu cine-va. 

Acâsta o face cel bolnav în treî rânduri, adică în treî 
dile de sec, înainte de ce resare sorele. 

Er decă descântă alt cine-va în locul celui bolnav, 
atuncî acela se duce şi aduce Ş e r p e n ţ a acasă şi-1 unge 
pe cel bolnav pe unde-1 dore, şi după ce-1 unge duce Şer
penţa eră la locul eî de unde a luat-o. 

Alţii spun că, dacă cel bolnav „ d e - d â n s e l e " voeşce 
să se curăţescă şi să se vindece de boia acâsta, se duce 
unde şcie că se află Şerpânţă şi se frecă cu densa pe 
unde-1 dore, apoî aruncă rămăşiţa pe-o apă curgătore, 
anume: ca să nu dea alţi omeni peste ea şi să se umple 
şi eî de „ d â n s e l e " . 

în chipul acesta şi cel de maî sus, afirmă babele 
şciutore, că s'ar fi vindecat forte mulţi omeni, carii au 
avut „ d e - d â n s e l e " ' ) . 

Ca lec în contra „ m u s c ă t u r e î ş e r p i l o r " se în
trebuinţeză Şerpenţa în următorul mod. Descântătorea, 
săii decă e cu putinţă şi şcie descânta, chiar şi cel muşcat 
de şerpe, se duce de grabă unde şcie că se află Şerpânţă 
şi, luând maî multe fire cu rădăcină cu tot, le tae mărun
ţel, aduce apoî apă ne'ncepută dela un isvor er nu din 
părău, tornă apa într'un vas noii, pune Ş e r p e n ţ a precum 
şi „ L e u ş t e n " (lat. Levisticum officinale, ger. gebrăuchlicher 
Liebstockel) în vasul cu apă şi pe tote le descântă dicând : 

Sus tună, fulgeră Pelea de carne, 
Jos cade negură. Carnea de os, 
I t i ţ ă ' 2 ) pestr i ţă , Osul sănetos 
Prinsă de peliţă, Dă veninul jos . . . 
Peliţa de pele, Ieşî venin din măduvă , 

V 
Cu lec Şi de popa botezat! 

') Dictat de Rucsanda Ienachieviciu, descânt bet rână clin Siret iu. 
*; In unele descântece de „ m u ş c a t u l ş e r p i l o r " vine 

, I d i ţ ă " şi „ I u d i ţ ă " , în loc de acest nume . 

Cinci regi mauricî năvăliră 
în Castilia. Pustiire, 
Foc şi morte, tot ucideri 
Şi tumult în urma lor. 
Până dincolo de Burgos 
Montes d'Oca, Belforado, 
San Domingo şi Naxara 
Tot pământu-î pustiit. 

Turme 'ntregî de oi otarul 
Părăsesc, bărbaţi, neveste 
Cu copiî, băeţî şi fete; 
Ceia plâng, acestea 'ntrebă: 
„Mamă unde mergem noî?" 



Din măduvă 'n os, Din pele afară . . . 
Din os în carne, Băţiu de t u f ă 1 ) uscat, 
Din carne în pele, Şerpele-a crepat . . . 

Aceste cuvinte le repeţeşce descântătorea de treî-orî, 
făcend tot de atâtea ori cruce în apa ne'ncepută. După 
acesta spală apoî omul seu vita muşcată de şerpe cu apa 
si cu plantele descântate şi se dice că, făcend acesta, ce
lor muscaţi de şerpe îndată le trece 2). 

în cele maî multe comune din Bucovina se 'ntrebuin-
ţeză Şerpenţa, după cum am arătat la început încă şi ca 
„ m â n j a l ă " , şi anume culeg Româncele maî multe fire şi 
amestecându-le cu făină de P ă p u ş o i u (lat. Cea Mays, 
germ. Kukuruz) m â n j e s c (ung) cu densa urzela pânzelor 
de cânepă, când ţes pânzele. 

II. Păpădia. 
„ P ă p ă d i a , " numită altmintrelea şi „ P ă r ă s i t a 

g ă i n e î " său „ P a p a g ă i n e î " (lat. Leontodon Taraxacum 
seu Taraxacum officinale, germ. das Pfaffenrohrchen, oder 
der gemeine Lowenzahn, auch Kuhblume) fiind o plantă 
lăptosă, o întrebuinţeză Româncele ca hrană pentru vaci, 
şi maî cu samă pentru acelea, despre care se crede că 
atarî vrăjitore seu spirite necurate, precum sunt S t r i -
g o i c e l e şi M o r o i c e l e , le-ar fi luat laptele. 

Vacile, cărora li s'a luat laptele, mâncând P ă p ă d i e 
descântată şi amestecată cu tărîţe şi cu sare, după cre
dinţa poporului, îndată-şî recapătă laptele. 

într'un descântec pentru renturnarea laptelui la vaci 
aflăm următorele versuri: 

D i e , p ă p ă d i e ! 
Diî untului să vile. 
In loc să s tee 
Lapte le să dee. 
Mana să-î viie 

De la tote rezorele 
De la tote isvorele 
De la tote fântânele, 
De la ţote smen tâne le 3 ) 

Alt descântec pentru renturnarea laptelui la vacî, în 
care provine P ă p ă d i a , sună precum urmeză: 

A m i n ! a m i n ! 
De la mine cuventul 
Pl inul de la D-deu s fântu l ! 
Lua tu-s ' a a mea vacă 
La câmpul cu rouă , 
La erba cu mană . 
Ţi ţe le şî-a umplu t , 

Cornele şî-a bour i t , 
Lap te şi unt î-a venit. 
Da 'napoî când s'a ' n turna t 
Fâ rmecă to rea o-a vedut 
Şi din corne î-a cîuntat, 
Laptele î-a 'mpuţ ina t . . . 
Da nicî sama nu băga, 

' ) Sub „ t u f ă " din acest descântec nu se 'n ţe lege „ t u f a " 
( S t r a u c h ) , ci „ A l u n u l " (lat. Corylus Avellana, germ. die gemeine 
Hase lnuss ) , pen t ru că beţele de A l u n în descântece , după credinţa 
poporu lu i , ап o putere magică, şi maî cu seină asupra şerpi lor . 

s ) Descântecul acesta, p recum şi descrierea l u î , mi le-a t r imis 
d-nul Petru U r s u l , cantor bis. din Căndrenî . 

3 ) Vedî dese. „ R e ' n t o r c e r e a " publicat de subsemnatul în 
„ T r ă î a n " anul I. Bucureşcî, 1869 . 

Eu singur te-oiu descânta, 
Că-cî eu cu ochii te-oiu împlini , 
Lapte şi unt ţî-a veni . . . 
P ă p ă d i e , d i e ! 
D r e p t a t e a t a s ă v i i e . 
De-a fi 'n codru retăcit 
Seu în put ină bătut , 
Să viie 'n astă clipalâ 
In tăriţe şi în sare , 
Să aibă viţelul ce suge 
Şi gospodina ce mulge. 

Dar tu diochitore. 
T u vră j i tore! 
Du-te de-aici, 
Du-te la fetele 'mpera tu lu î , 
Du-te c'acole te-aşteptă , 
Cu mese 'nt inse, 
Cu făclii apr inse , 
Acolo veî lua 
Lapte cât vei via . . . 
Soverf, soverf, 
Doniţa cu ve r f ! 1 ) 

Descântătorea, care descântă vacilor ca să-sî reca-
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pete laptele, iea maî întâia o covăţică cu tărîţe, dumică 
după aceea P ă p ă d i e , precum şi L e u ş t e n (lat. Levis-
ticum off.) şi O d o l e n (lat. Valeriana officinalis germ. der 
gebrăuchliche Baldrian) apoî mestecând aceste plante du
micate cu tăriţele la olaltă, precum şi cu sare, le descântă 
pe tote la un loc, rostind de treî orî descântecul de maî 
sus, şi apoî le dă vacii, pentru care s'au descântat ca să 
le mănânce. 

Făcend acesta, cred Româncele, că vacile cele stri
cate numaî decât trebue să dea lapte. 

Din cele două versuri de pe urmă ale descântecului: 
Soverf, soverf, 
Doniţa cu verf. 

Se vede că o samă de Românce maî pun în tăriţe, 
pe lângă plantele maî sus arătate, încă şi „Soverf" seu 
„Soloverf" (lat. Origanum vulgare, germ. gemeiner Dost 
oder wilder Majeran). 

F r u n d e 1 e de Păpădie sunt bune şi de lec, şi anume 
pentru „ b e ş i c a c e a v e n ă t ă " . Omul ce are acesta be-
şică, decă o legă cu frunde de Păpădie, se dice că în 
scurt timp se vindecă. 

P ă p ă d i a e bună încă şi pentru „ b e ş i c a cea r e a " . 
Descântătorea după ce a descântat de beşica acesta cu o 
petecuţă aprinsă, în care s'au şters oule roşî pe la Paşcî 
şi în care se află puse T ă m â e şi B u s u i o c (lat. Ocynum 
Basilicum, germ. das Basilienkraut) piseză bine P ă p ă d i a 
şî-o pune pe o petecă, er peste păpădie o fălioră de smo
c h i n ă , şi legă apoî beşica aşa ca smochina să vină peste 
beşică, er păpădia peste smochină. Prin acesta procedură, 
după cum spun femeile şciutore, „ b e ş i c a cea r e a " se 
vindecă"). 

Decă se bolnăveşce vre-o oie, după ce-î slobod sânge, 
adică după ce o s â n g e r ă , Românii din ţinutul Dorneî îî 
dau cam de regulă Păpădie ca să capete gust de mâncare3). 

' ) Acest descântec mi Га comunicat conşcolarul meu d-nu! 
Onufreiu Mironoviciu, preot . 

2 ) Dictat de Măria Molociu, Româncă din Calafindeşcî. 
8 ) Com. de d-nul P. Ursul . 

Uervositatea. 
In diua de astădî abuzăm tare de cuventul „nervos". 

Precum altă-dată tote bălele îşî găsiau originea în „sucuri 
corupte," seu în „vaporurî" rătăcite, şi alte nezdrăvăniî 
de soiul acesta, tot aşa se repeteză acum la orî-ce oca-
siune cuventul „nervos". 

într'aceea, deşi în multe caşuri n'avem o noţiune 
justă despre acest cuvânt, totuşi sunt multe bole, care 
provin numaî din schimbări maladive ale sistemului nervos, 

prin urmare merită numele de bole nervose. Nu sunt 
date statistice despre frecvenţa acestor bole în timpurile 
vechî şi într'ale nostre, dar orî-ce cunoscător al istoriei 
medicinale trebue să recunoscă înmulţirea bălelor de nervi 
în dilele nostre. 

Căuşele acestor fenomene relativ dese trebuesc cău
tate în condiţiunile vieţeî nostre culturale a căreia parte 
rea o formeză chiar ele. 



înainte de tote , în dilele nostre s'au înmulţit rece-
rinţele, care se impun vieţii, încordeză tote puterile, cu 
deosebire cele spirituale; aşadar se pretinde forte mult 
dela sistemul nostru nervos. Putem susţine că munca spi
rituală, pe care trebue să o sufere astădî un copil până 
la versta de 15 anî, este cu mult maî mare, decât aceea 
ce se cerea în timpurile vechi dela maioritatea omenilor 
inteligenţi în tot decursul vieţii lor. 

Al douilea moment zace în împregiurarea, că cele 
maî multe plăceri, pe care le gustă fericiţii scutiţi de lupta 
pentru esistenţă, pretind marî opintiri dela sistemul ner
vos. Omul inteligent se ocupă astădî pentru plăcerea sa 
cu arte şi ştiinţe, cu cestiunî politice şi sociale, care-î 
escită spiritul în continuu. 

O a treia causă a bălelor nervdse sunt referinţele 
nesănătose ale vieţii de oraş şi cu deosebire de oraş mare. 
Aerul reu, stricat prin evaporaţiunile atâtor omeni şi ani
male, prin fum şi praf, ventilaţiunea rea şi iluminaţiunea 
defectuosă a locuinţelor nostre, nutrementul nepotrivit şi 
adesea falsificat, abuzul de tutun şi băuturi alcoolice, ade
seori şi o vieţă sedentară, degradeză starea nutritivă a 
corpului nostru şi micşoreză cu deosebire puterea de re-
sistenţă a sistemului nostru nervos. 

încă un reu zace în referinţele, sub care se fac astădî 
căsătoriile. De obiceiu bărbatul şi femeia nu se căsătoresc 
în urma uneî simpatii naturale, ci, din contră, factorul cu
rat naţional-economic, zestrea, este în genere basa acestei 
uniri. De aci se nasc o mulţime de căsătorii nepotrivite 
şi prin urmare nefericite, o stare rea, care printr'o influ
inţa durabilă lasă urme neşterse cu deosebire în sistemul 
nervos maî delicat al femeii. 

în sferşit încă o împregiurare de mare influinţa este, 
că tote bolele nervose produse prin factorii amintiţi se 

moştenesc, prin urmare generaţiunea nostră se naşce cu 
predisposiţiune pentru acele bdle. 

Să ne maî mirăm după acestea, decă bolele nervose 
au atins în dilele nostre o estindere încă necunoscută în 
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istoria medicineî? 
Acum, întrebăm, ce se întâmplă cu toţî bolnaviî de 

nervi? unde caută eî ajutor, şi ce fel de ajutor li se dă 
în cele maî multe casurî? 

De regulă îşî caută eî scăparea în vre un medica
ment. Dar, după cele amintite, un ajutor radical se pote 
găsi numaî într'o schimbare completă a modului de vieţă, 
într'o dietă raţională fisică şi spirituală, er nu în vre un 
mijloc din farmacie. Medicul înse, cătră care se adreseză 
bolnaviî, adeseori n'are nicî timpul nicî plăcerea, de a pre
scrie cu de amănuntul o astfel de dietă, cu atâta maî pu
ţin ocasiunea, de a supravegbia esecutarea eî. De altă 
parte ceî maî mulţî bolnavi abia sunt în stare, de a cu
prinde înţelesul adeverat al prescrierilor speciale, ce li s'au 
dat o s i n g u r ă d a t ă , prin urmare nicî nu le pot ţinea 
minte. Pentru astfel de casurî se pare că o dietetică pentru 
bolnavi de nervi, dietetică uşoră de înţeles şi acomodată 
diferitelor referinţe ale vieţii, ar avea un preţ nemărginit. 

Ea ar avea scopul de a esplica într'o limbă inteligi
bilă pentru profan principiele fundamentale ale dieteticei 
luând în vedere trebuinţele bolnavilor de nervi. Cunoşce-
rea acelor principii ar permite fiă-cărui bolnav inteligent, 
să se orienteze asupra natureî suferinţelor sale şi cu de
osebire asupra esenţei uneî conduite dietetice folositore 
pentru caşul său, precum şi asupra valoreî uneî procederî 
de vindecare eventuale1). 

' ) Acesta „Dietetică pentru bolnavi de n e r v i , " a apărut de 
curend în Viena de Dr. Alecsandru Hirschfeld. 

Familia imperială austriacă şi jubileul. 
Este un fenomen rar în istoria lumeî, ca un popor 

să fi fost atât de alipit cătră casa domnitore, cum sunt 
poporele din Austria. Un stat compus din o mulţime de 
naţiuni, care se desvoltă fiă-care în propria eî direcţiune, 
nu rămâne unit decât prin iubirea poporelor cătră monarch. 
Interesele lor de multe orî sunt opuse, tendinţele lor de 
rasă conduc la certe interne, la discuţiunî înfocate, dar 
alipirea cătră familia domnitore face să dispară tote sim
ţămintele diferite într'un singur simţămînt de devotament 
şi iubire. 

împăratul şi regele pote fi mulţămit de probele de 
alipire, pe care i le-au dat poporele statului său, decând s'a 
urcat pe tronul strămoşilor săi. A trecut mult de atuncî. 
Tinerul archiduce Francisc Iosif abia era de 18 anî (s'a 
născut în 18 August 1830) când s'a făcut acel act momen-
tos în nişce timpuri pline de turburărî. Era în 2 Decem-
vre 1848, când se adunaseră totî membrii dinastiei si dem-
ditariî ceî maî înalţi aî imperiului în sala tronului la Olmiitz. 
Când bătu orologiul opt, întrâ în sală împăratul şi regele 
Ferdinand însoţit de înalta sa consortă si ceti câte-va şiruri 
după o foie de hârtie. Prin acestea declara el, că depune 
corona, care, în urma renunţării archiduceluî Francisc Carol 
la dreptul de succesiune, trecu la fiiul acestuia, archidu-
cele Francisc Iosif. După ce fu subscris actul de abili-

cere 1), se apropia tinerul împărat de unchiul său Ferdinand 
şi îngenunchiâ înaintea luî; neputănd pronunţia nicî un 
cuvent din causa violentei mişcări interne, el se păru 
că-şî esprimă astfel mulţămită sa şi imploră bine-cuventarea 
bunului seu unchiu. Acesta se uita lung la tiner, fără a 
dice un cuvent, apoî se pleca spre el cu ochiî plini de 
lacrimi, îl bine-cuvăntâ şi-1 strînse în braţele sale, dicendu-î 
cu tonul său cel bine-voitor: „Dumnedeu să te bine-cuvinte 
— fii numaî de trebă, Francisc, dumnedeu te va apăra — 
am făcut-o bucuros." Apoî consiliarul de legaţiune Hiibb-
ner ceti protocolul despre acesta întâmplare, şi toţî ceî de 
faţă, afară de ceî douî împăraţi, îl subscriseră. Atuncî 
şopti Francisc Iosif I , atât de încet, încât numaî ceî maî 
de aprope îl audiră: „Adio, juneţa mea!" 

Şi într'adevăr juneţa pentru el nu maî avea poesia, 
încântările, cântecul filomeleî. Totul dispăruse în noianul 
preocupărilor politice. A fi de t r e b ă era ţinta noului 
monarch şi el a şi urmărit-o. Dar ce putea face un tiner 
neespert? Nu putea decât să urmeze consiliile celor ce-1 
împresurau, că-cî el credea că ceea ce spun acei omenî 
înţelepţi este calea adevărului. Şi în astfel de împregiu-

') Astfel istoriseşce Helfer t , care a avut ocasiune a u rmăr i de 
aprope întâmplăr i le t impulu i acestuia. 
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• w ă r î statul rămase în aceeşî stare, care produsese re-
volutiunea din 1848 . Pote acesta a fost causa că braţul 
ucigător al unuî maghiar cuteza a se rădica în contra ti
nerei luî vieţi nevinovate. 

Era în 18 Decemvre 1 8 5 3 , cam la patru luni după 
logodna împăratului cu ducesa Elisabeta de Bavaria. Ti-
nerul Francisc Iosif se preumbla prin Viena însoţit de 
adiutantul seu, contele O'Donnell. De odată o calfă de 
croitor, maghiarul Libeny, se apropia de împăratul pe la 
spate şi scoţând un cuţit se pregăti a lovi cu el pe suve-
vanul său. O femeia din popor, care a rămas necunoscută, 
vădu intenţiunea ucigaşului; ea scose un ţipăt de spaimă, 
împăratul întorse capul. Prin acesta mişcare instrumentul 
de morte fu abătut dela direcţiune, şi în loc de a atinge 
molele gâtului, lovi numaî osul. Contele O'Donnell şi ce-
tăţenul Ettenreich puseră mâna pe Libeny, care se apăra 
din tote puterile; regicidul muri de morte ruşinosă prin 
ştreng, pedepsă meritată prin întreprinderea sa criminală, 
împăratul se întorse la palat pe jos şi sângerând. Rana, 
care deşteptase temeri la început, se vindeca după câte-va 
săptămâni fără a lăsa urmări rele. Spre a da espresiune 
mulţămireî generale pentru acesta scăpare miraculosă, făcu 
archiducele Macsimilian, maî târdiu nefericitul împărat al 
Mecsiculuî, o proclamaţiune însufleţită pentru rădicarea 
unei biserici prin contribuirile voluntare ale tuturor naţiu
nilor Austriei. Peste treî anî se şi puse petra fundamen
tală a „bisericeî votive," care se inaugura în 2 4 Aprilie 
а. c. într'unul din numeriî viitori vom presenta cetitorilor 
acesta biserică, giuvaer al architectureî gotice, pe care-1 
vom studia maî de aprope. 

Trecuseră vre-o patru lunî dela atentatul luî Libeny, 
când o dulce femeia, un ânger de blândeţă şi frumseţă, 
veni să consoleze neplăcerile politice ale junelui împărat. 
Acesta femeia era Elisabeta, fiica ducelui Macsimilian de 
Bavaria, care deveni împărătesa Austriei în 24 Aprilie 1854 . 
Francisc Iosif urmase numaî îndemnul inimeî sale, când, 
trecând peste tote marginile convenţionale, îşî luase o soţia, 
care abia ieşise din anii copilăriei (s'a născut în 24 De
cemvre 1 8 3 7 ) . 

Departe de a fi ameţită şi intimidată de greutatea 
coronei, de strălucirea şi demnitatea unei curţi atât de 
vechi, tinera împărătesa, crescută în mijlocul poporului, 
câştiga o influinţa preponderantă în stat. Ea lucra încet, 
cu modestie , dar cu statornicie, la uşurarea sarcinilor iu
bitului eî soţ şi căuta a delătura negura, în care-1 înveli
seră consilierii săi pentru a-1 despărţi de popor. încuragetă 
prin iubirea cătră bărbatul şi copii eî, împărătesa Elisabeta 
nizui neîncetat cătră adevăr. Se dice, га pe timpul abso
lutismului, pe când cuvintele de adevăr erau oprite prin 
poliţia de a trece în monarchiă, pe atunci prin mijlocirea 
împărătesei ajunseră în mâna împăratului unele din acele 
scrieri oprite, care-î descoperiră o parte din adevărul si-
tuaţiuneî. 

Dela sosirea împărătesei la curtea din Viena întrâ dară 
cu încetul un nou curs de idei în stat. Direcţiunea falsă,' 
care conducea până acum statul la despotism, se părăsi, 
şi din an în an se simţi ca o suflare liberală favorisând do
rinţele şi aspiraţiunile poporelor. Regimul sabieî se retrase 
pas de pas, er în locul luî libertatea constituţională — cel 
puţin relativă — începu a se Introduce cu încetul în mo
narchiă, până când se şi împlini în 1867 . Nu este chiămarea 

nostră a cerceta întru cât acesta mişcare liberală a favo-
risat maî mult pe o naţiune decât pe celelalte, atâta stă 
însă, că Austro-Ungaria a devenit constituţională şi că petra 
fundamentală a acestui edificiu s'a pus încă în 2 4 Aprilie 
1854 . 

De atunci s'au împlinit 25 de anî în 24 Aprilie а. c. 
şi poporele mulţămitore ale monarchieî şî-aii ţinut de da
torie sacră să-şî esprime, cu ocasiunea nunţii de argint, 
simţămintele de devotament şi iubire cătră familia impe
rială. Dicem cătră familia imperială, pentru-că dumnedeu 
a bine-cuvântat unirea luî Francisc Iosif cu Elisabeta (vedî 
ilustr. de pe pag. 212 şi 2 1 3 ) . Din acesta unire s'a născut: 
archiducesa Sofia, care muri în verstă fragedă; în 12 Iulie 
1856 archiducesa Gisela, căsătorită în 20 Aprilie 1873 cu 
principele Leopold de Bavaria; în 21 August 1858 archi
ducele Rudolf, principele de coronă; în 22 Aprilie 1868 
archiducesa Măria-Valeria. Din căsătoria archiduceseî Gi
sela cu principele Leopold s'au născut două copile: ducesa 
Elisabeta, acum de 5 anî, şi ducesa Augusta de 4 anî. 

întrega acesta familia s'a împărtăşit de entusiastele 
demonstraţiunî ale naţiunilor monarchieî. De aceea serba
rea din 24 Aprilie va rămânea de sigur un suvenir neşters 
în memoria lor, precum se va eterniza prin istoria. 

Acesta sărbătore s'a început încă în 21 şi 22 Aprilie 
cu primirea deputaţiunilor de felicitare la castelul imperial. 
Acea vechia reşedinţă s'a umplut în dilele acestea cu re-
presentanţiî monarchieî întregi. 

Pe timpul acesta se lucra din tote părţile pentru 
pregătirea sărbătorii. Lângă atelierul luî Mackart, pictorul 
care a desemnat costumele cavalcadei sărbătoreşti, coseau 
sub conducerea pictorului Stadlin 300 de croitori la costu
mele istorice. Din Florenţa sosiaă florile pentru sărbătore 
de maî multe săptămâni. Numaî pentru carul artiştilor 
trebuiau flori în preţ de 3 0 0 0 fiorini. 

Lemnul gemea sub instrumentele constructorului de 
tribune pentru privitori, er stradele prin care avea să 
trecă procesiunea erau, aşa dicend, baricadate. Carele 
încă se gătiau. Este de observat, că numaî carul drumu
rilor de fîer a costat 4 0 , 0 0 0 fiorini. El şi era minunat, o 
creaţiune a fantasiei luî Mackart, încorporată în formele 
cele maî poetice. Tot strălucitor de aur, căptuşit cu ca
tifea roşia, decorat cu cordele grose ca funiile şi cu ciucuri 
lungi etc, el era de o pompă apăsătore. Cu tote acestea 
nu era lipsit de avânt. Se părea că pluteşce purtat de 
aripi gigantice, er rota înaripată de dinainte încungiurată 
de treî deiţe ale gloriei, aurite, în mărime naturală, forma 
o grupă, care da întregului un avânt puternic. — Tot de
odată casele private se pregătiau pentru a se împodobi 
frumos în diua de sărbătore. 

în sfârşit sosi şi acesta di, 24 Aprilie. Ea se inau
gura printr'un act de anmestie. Cu ocasiunea aniversării 
a 25-a a dileî, în care s'a cununat, Maiestatea sa propuse 
ministrului de iustiţie să se agraţieze în parte seu în to
tal 377 de condemnatî. Acest act uman a fost adevărata 
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espresiune de fericire a împăratului într'o di atât de îno-
mentuosă. 

Tot în diua acesta s'a sfinţit biserica votivă; caval
cada însă a trebuit să se amâne pe Dumineca, 27 Aprilie, 
din causa timpului nefavorabil. 

Etă, în resumat, programul acestei festivităţi. Vom 
înşira numai cam cum aii urinat una după alta grupele 



principale, fără a întră în amănunte, care ar ocupa prea 
mult spaţiu. Dar maî întâia vom descrie în câte-va cu
vinte cortul, sub care se aflau Maiestăţile lor. în piaţa 
festivă, piaţă circulară, străluciaii două colonade formând 
pătrare de cerc cu şirurile lor de colone imposante, care 
se sfărşiau în pavilione încoronate de cupole şi cuprindeau 
cortul împărătesc. Era o strălucită pseudo - architectură. 
Totul era împodobit cu armoariî, festone, bas - reliefuri, 
vase aurite, balustrade şi arabescuri; la fiă-care colţ câte 
o Famă cu aripile întinse sufla în trâmbiţă. 

Când apărură Maiestăţile sub cortul sărbătoresc, ţinu 
primarul o cuvântare, după care reuniunea de cântări din 
Viena întonâ o cantată ocasională. După acestea începu 
cavalcada. 

înainte mergea un herold călare cu colorile oraşului 
şi cu armele oraşului pe piept; apoî veniau 12 horniştî 
călări cu armele oraşului. 

Aceştia formau deschiderea conductului, care urma 
astfel: 

1-1 despărţământ: Studenţii dela universitate, dela 
politechnică şi agronomia; reuniunile de gimnastică, reuniu
nea de tir vienesă; totî în costume istorice. 

Il-lea despărţământ: Deputaţiunile reuniunilor şi cor-
poraţiunilor de meseriaşi în haine sărbătoreşti. 

III-lea despărţământ: Douî heroldî călări cu colorile 
oraşului şi cu armele oraşului pe piept. Cinci tineri cetă
ţeni călări cu colorile imperiale austriace (negru-galbin); 
5 tineri cetăţeni călări cu colorile oraşului Viena (alb-roşu); 
5 tineri cetăţeni călări cu colorile bavareze (albastru-alb); 
toţi aceştia însoţiau stindardele ce urmau. Un stegar că

lare purtând stindardul imperial austriac, cu un pagiii ală
turea ; un stegar călare purtând stindardul Vieneî, cu douî 
pagi alăturea; un stegar călare purtând stindardul ducilor 
de Bavaria, cu un pagiă alăturea. — Venia apoî o musică 
cetăţenescă cu 30 omeni, urmată de maî multe grupe: 
Vânatul; horticultura; vinicultura; montanistica; brutăria 
şi morăria; cofetăria; măcelăria; cămătăria ; rachieria: 
cărciumăria; croitoria; postovăria; argăsitoria etc. tote 
meseriile cu carele lor. 

IV-lea despărţământ: Venătoria de munte. 
V-lea despărţământ: Pompierii Austriei de jos; de

putaţiunile veteranilor; reuniunile de cântări din Viena şi 
impregiurime. 

Acesta cavalcadă, care a durat 1V2 ore, a fost tot 
ce-şî pote omul închipui maî strălucit. Mulţimea de privi
tori era, după cum se 'nţelege, nenumărată. 

Cât despre celelalte elemente ale sărbătorii: „te 
deum" urî, serate, representaţiunî teatrale de gală, ilumi-
naţiunî, petreceri populare, felicitări din monarchiă şi din 
străinătate, tote acestea sunt lucruri atât de cunoscute, 
încât nicî nu maî credem de lipsă să vorbim despre ele. 
Va fi de ajuns să constatăm că rar s'a vedut o sărbătore, 
în care un popor fidel să arete familiei domnitore devo
tamentul şi iubirea sa cu atâta spontaneitate şi entusiasm. 

Precum am maî dis, MM. LL. Francis losif I şi 
împerătesa Elisabeta pot fi mândrii de marea lor popu
laritate şi de simţămintele ce inspiră tuturor naţiunilor 
din monarchiă. Atât e de adevărat, că constituţionalismul 
este spriginul cel maî puternic al tronului şi mijlocul de 
a ferici poporele! 

V a r i e t ă ţ i . 
0 preumblare în marea de flăcări. Sunt câte-va dile, 

de când s'a ţinut o probă de foc pe Prater în Viena. 
Inginerul Schalla, inventatorul aparatului de cufundat în 
foc, a demonstrat modul de întrebuinţare al invenţiuneî 
sale înaintea unuî public numeros. Se rădicaseră şese ru
guri, la care s'a fost adăogat păcură u pucidsă, surcele şi 

I o cantitate gigantică de petroleu. înainte de începerea 
I producţiuneî, îşî esplicâ Inginerul Schalla aparatul, şi se 
I îmbrăca cu el înaintea publicului. Acest aparat constă 
j dintr'un costum de guttapercha, construit ca tote costu-
; mele de cufundat în apă. Singura deosebire este, că haina 
I e duplă, er spaţiul d'intre cele două îmbrăcăminţî se umple 
j cu apă, care soseşce printr'o ţevă; prin împrospătarea con-
] tinuă a apei i se dă cufundătoruluî mijlocul de a petrece 

în căldura cea mai mare. Tot aşa soseşce aer printr'o 
ţevă specială. Faţa este acoperită cu o placă de metal, 
în care se lasă două găurî pentru ochi. La semnalul dat 
se aprinseră rugurile, er inginerul Schalla, îmbrăcat în 
costumul descris, întrâ în flăcări. Pe când căldura tot maî 
intensivă silia publicul să se retragă, inginerul Schalla se 
mişca în flăcări cu cel mai mare sânge-rece. El se urca 
pe rug, resturnâ lemnele aprinse, se culca în mijlocul flă
cărilor şi petrecu astfel în cea maî mare linişte. — în 
fine se arăta inginerul Schalla pompier practic, stingând 
flăcările cu apa ce ieşia din ţeva costumului său. Aplau-
sele publicului însoţiră fasele singuratice ale producţiuneî. 

Areonautică şi espediţiune polară. Proectul, care s'a 
ivit adesea, de a întrebuinţa balonul pentru espediţiunî 
arctice, se va esecuta în curend. în 25 de oraşe ale'En-
glitereî s'au adunat şi se adună acum subscrieri pentru o 
espediţiune polară sub comanda luî Cheyne. Acesta espe
diţiune va porni în Maî, aşadar cât de curend, şi dela 

punctul estrem, la care pote ajunge cu corăbii, îşî va con
tinua drumul în balone. 

Se caută un rege. Misionarul englez Farlar călăto-
reşce acum prin Englitera şi pe continent căutând un om j 
potrivit, care s'ar învoi să iea asupră-şî o coronă regăsea. ' 
Este drept, că regele se caută numai pentru statul ost-
african Usambari, dar lucrul e totuşi forte serios. Poporul 
din Usambari, superstiţios, deşi îndemânatic şi inteligent, 
a căpătat dela misionari o stimă atât de mare pentru omenii 
albi, încât nu maî vrea să sufere pe tron pe nicî unul din
tre aî lor. Lucrul cel mai înţelept ar fi, dacă îndrăzneţul 
misionar ar lua însuşi corona asupră-şî, dar aşa ceva nu 
se împacă cu posiţiunea sa religiosă. Ţera, de care vor
bim, zace cam sub ecvator, dar e scutită de prea mare 
arşiţă prin situaţiunea sa rădicată şi prin adăpare bogată. \ 
Douî munţi, Chenia şi Chilimangiaro, înalţi cam de 6300 
metri, se rădică, cu totă posiţiunea lor ecvatorială, peste 
marginile zăpediî eterne. 

Orologiu,' oare umblă mereu. Nu de mult a ajuns 
în comerciu o construcţiune deosebită de orologe, care au j 
şi început a se fabrica în mare cantitate în Elveţia, şi care i 
se trag automatice. Inventatorului, inginerului de maşini i 
A. d. Lohr, î-a succes adică să aplice la orologe principiul 
podometrelor (măsurător de paşi). S'au făcut şi maî nainte j 
maî multe încercări, ca să se întrebuinţeze câte-va mişcări ' 
dilnice ale omului — câte-va sute — pentru a activa ma
şinăria orologiului. Inventatorul a ales o construcţiune 
uşoră bazată pe observarea, că omul sănătos face una în-
tr'alta cam 10,000 de mişcări micî. Acest număr relativ j 
mare, dar care este pe deplin demonstrat prin podometru, 
ne dă mijlocul de a activa oscilările uneî pendule. Con-
strucţiunea maşinăriei orologiului nu e influinţată prin 



acesta împregiurare. Tragerea orologiului printr'o eheiţă 
seu prin remontoir devine inutilă, cu tote acestea amân
două disposiţiunile sunt de faţă, şi se pot întrebuinţa în 
cas de lipsă! După resultatul esperimentelor făcute în 
cantonul Bern asupra unuî astfel de orologiu, un mers de 
•20 minute este de ajuns, spre a remonta orologiul pentru 
o di. Un orologiu remontat umblă 50 de ore; şi se păs-
trâzâ uşor în starea acesta prin diferitele mişcări de peste 
di aie omului. 

Un costum de venătâre în dćue - spre - o>ce ore. Nu 
de mult a împărtăşit „Neue freie Presse", că un postovar 
din Humpoleţ, cu' numele E. Dite, a, cerut şi a căpătat 
permisiunea de a face pentru M. S. împ. Austriei un co
stum de venătore în decurs de 1 0 - 1 2 ore din lână, care 
se afla încă pe maî multe oi. Peste câte-va dile a primit 
aceesî foie un raport autentic despre acea fabricaţiune mi-
raculosă: Punct la 6 ore dimineţa a început a se tunde 
lâna după 12 oi, care visitându-se maî întâiu de medici 
s'au recunoscut de sănetose. La 6 ore şi 8 minute canti
tatea de lână trebuinciosă era tunsă gata; la 6 ore 11 
minute era spălată, la 6 ore 37 minute colorată, la 6 ore 
50 minute stropită, la 7 ore 34 minute trecuse prin ope
raţiunile care premerg torsului, la 8 ore era torsă, la 8 
ore 15 minute înşirată pe bobină. Acum începu lucrul de 
mână al fabricantului. La 9 ore 43 de minute era lâna pe 
răsboiu; la 11 ore 10 minute Dite ţesuse 6 metri de postav, 
care la 11 ore 40 minute era spălat, la 12 ore 31 minute 
svântat, la 12 ore 45 minute tuns, la 1 oră 7 minute cu
răţit, la 1 oră 10 minute periat, la 1 oră şi 15 minute 
gata de tot. Acesta stofă, fabricată în 7 ore şi 15 minute 
din lână tunsă la moment, merse îndată la croitor, care 
făcu din ea pentru M. S. un costum întreg, constatator 
din gheroc, vestă şi pantalon; costumul era gata la 5 ore 
după prând. Aşadar fabricaţiunea a cerut 11 ore. 

Frica de atentate. Cât de mare este acum în Rusia 
frica de atentatori şi cu deosebire de atentătore se pote 
vedea din următorul fact istorisit de corespondentul din 
Moscva al diaruluî din Petersburg „Novoje vremja": Nu 
de mult întră în comptoriul bancherului din Moscva K. 
o fată tinără şi ceru să vorbescă cu bancherul în persona 
şi adică într'o odae separată. Sub impresiunea atentatului 
săvârşit de fata de 19 ani, Prascowja Katschka, bancherul 
se temu să mergă „într'o odae separată," cu atât maî mult 
că copila în tot restimpul acesta ţinuse mâna în buzunar. 
— „Ce pofteşti?" întreba bancherul.— „îmî trebuesc bani 
pentru o călătorie la Cairo," fu răspunsul fetei. — „Mă 
rog, aicî aî treî ruble," dise bancherul şi-î dede banii. — 
„îmi trebuesc dece!" observa fata categorice. Bancherul 
grăbi, să-î dea banii. Necunoscuta se inclinâ şi se duse. — 
„Tot m'ain rescumpărat ieftin," dise apoî bancherul jumă
tate în glumă, jumătate serios cătră personalul său. 

înălţimea reală a valurilor mării. Când ceteşti de
scrierile unor călători adăpaţi de romantică despre 'o fur
tună^ pe mare, de regulă întâlneşti frase resunătore ca cea 
următore: Valurile se înălţau sus ca nişce munţi peste va
sul fragil, şi-1 aruncau în nouri, pentru a-1 lăsa îndată să 
se cufunde în abis. — Acestea pot fi forte poetice, dar 
nu sunt adevărate. Observări şcienţifice maî îndelungate 
aii stabilit factul, că valurile măreî ating rar o înălţime de 
6—7 metri şi nu trec nicî odată peste" 8 metri. 'în fata 
acestui adevăr pierde marea ceva din monstruositatea, pe 
care î-o atribuiau naturele romantice. 

Otrăvire prin arsenic. în America au făcut oficiile 
sanitare descoperirea, că acolo vine în comerciu scrobelă, 
care conţine un adaos de arsenic. Acesta este aşa numita 
„scrobelă de luciu," şi se pretinde, că arsenicul 'din ea dă 
o frumosă înfăţişare străluciosă. S'a probat şi un cas de 
otrăvire prin rufe, care fuseseră tractate cu astfel de scro
belă. Deore-ce este aprope pericolul, ca astfel de scrobelă 
să fiă Introdusă şi pe la noî, seu ca composiţiunea eî să 
fiă imitată şi pe aci, de aceea credem, că trebue să atra
gem atenţiunea publicului asupra acestui fact. — Şi în 
aşa numitele hârtii lucii de colore verde, roşia, albastră 

şi chocolat a găsit chemicul de stat american Wood arse
nic în cantitate periculosă. Deore-ce astfel de hârtie se 
întrebuinţâză la tot felul de obiecte de tote dilele, pache-
tarea bonbonelor, a jucăriilor pentru copiî etc., nu va ti de 
prisos să atragem atenţiunea publicului şi asupra acestui fact. 

Din ţâra atentatelor. Diarul din Paris „Republique 
francaise" istoriseşce următorele despre atentatul nihilişti-
lor asupra inspectorului de poliţie Tracow: într'una din 
nopţile trecute douî dvornicî (portari) din strada Mihaî fură 
deşteptaţi din somn prin strigările: „Miserabile! Ajutor!" 
Eî alergară în stradă. Atuncî resunâ o puşcătură; glonţul 
lovi, pe un balcon, un răvar cu florî, care cădu sfărîmat 
în stradă. La tote ferestrile se arătară feţe speriate şi 
somnurose; strada întregă se umplu îndată de omeni de 
poliţie şi de curioşi; de odată se audi strigătul: „strada 
este subminată!" şi totă lumea se împrăştia. Un individ 
zăcea întins pe stradă, dar avea numai o rană uşoră la 
frunte. Rănitul, care era inspectorul de poliţie Tracow, fu 
adus până la postul cel maî de aprope, unde istorisi ur
mătorele: „Mă duceam cătră casă prin strada Mihaî, când 
creduî, că aud paşî îndărătul meu; me întorseî şi nu vă
duî pe nimeni. Când ajunsei la laterna cea maî de aprope, 
văduî o umbră între zid şi mine; m'ain dat în lături, ca 
să-î fac loc; necunoscutul făcu tot aşa şi dispăru îndără
tul meu. Mă apropiaî de o a doua laternă şi mă uitai 
în drepta şi stânga, dar nu văduî pe nimeni; îmî continuaî 
dară drumul de-alungul zidului. Atuncî se arăta necunos
cutul din nou, eu me aruncai asupra luî strigând: mise
rabile! în acelaşi moment căpătai o lovitură în cap şi nu 
maî putui striga decât: ajutor!" Tracow nu putu descrie 
pe atentator, dar spuse că avea tunica şi căciula unuî om 
de poliţie. Acest raport deştepta o uimire cu atât maî 
mare în oraş, cu cât maî mulţi poliţişti istorisiră, că au 
fost atacaţi tot de astfel de omeni în uniformă de poliţie. 
S'au făcut multe arestări. Tote casele din strada Mihaî 
au fost visitate de sus până jos. Proprietarul răvaruluî 
spart a fost pedepsit cu 500 ruble, fiind-că n'a ştiut spune, 
de unde a venit puşcătură. 

Libertatea de'presă în Francia. „Journal officiel" 
publică un raport al conducătorului presei, d-nul Anatole 
de la Forge, cătră ministrul de interne „despre libertatea 
de presă în Francia." Scopul acestei lucrări se arată în 
Introducere, care sună: Domnule ministru! Mî-aţî făcut 
onorea, jie a-mî cere un raport despre istoria libertăţii de 
presă. în momentul, în care republica este întemeiată de
finitiv şi libertatea cugetăreî a devenit în sferşit un adever, 
vi s'a părut cu scop să cercetaţi şi să esplicaţî în public, 
prin ce fase a trecut presa în Francia. Un astfel de stu
diu presintă interesul politic cel maî înalt. El probâză, în 
ce măsură şi cât timp a fost acesta iconă în posesiunea 
libertăţii de a cugeta, prin urmare ce responsabilitate pen
tru creşcerea nostră politică i se cuvine arbitriuluî seu li
bertăţii. Decă obiceiurilor nostre literare le lipseşce câte
odată măsura, liniştea şi sângele rece, decă adeseori vin 
înainte escesurî în vorbire şi violenţă în discusiune, trebue 
să ne întrebăm, că ore causa acestora trebue căutată în
tr'o întrebuinţare prea largă a libertăţii, său maî curând 
în împregiurarea, că educaţiunea nostră liberală n'a fost 
destul de probată, a fost încă necomplectă şi defectuosă. 
Decă luăm sfat dela esperinţele făcute de alte popore 
străine, vedem că peste tot, unde libertatea de presă a 
fost întrodusă şi esersată, obiceiurile literare au devenit în 
curend maî mult său maî putin sincere, pacnice şi indul
gente. Din contră acolo, unde presa a fost supraveghiatâ, 
asuprită şi pedepsită, n'a rămas afară nicî-odată violenţa 
său frivolitatea limbeî, înţelesul pentru persone muşcătore 
săii clevetitore şi ura pasionată, ba câte-odată aceste însu
şiri s'au ivit cu o adevărată sălbătăcie. Aşadar libertatea 
la statele învecinate niAse arată ca un levator al ordineî 
şi al bunei guvernări. în ce înţeles ne atrage ea atenţiu
nea în Francia? Studiul ne luminâză prin isvdrele vechi 
ale luî Jean de la Caille, Chevillier, Didot, Hatin, Peignot, 
Leber etc. asupra posiţiuneî legale a presei franceze dela 
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începuturile din naintea invenţiuneî tipografiei (cele dintâiu 
disposiţiunî legale de censură dateză din anul 1275) până 
la Ludovic XV şi ceî din urmă anî aî regimului vechia." 
Acesta se pare partea cea dintâiu a studiului, pe care-1 va 
întreprinde d-nul de la Forge. 

Local. în diua de St. George, 5 Maia st. п., aii dat 
femeile române din Sibiiu o frumosă probă de recunoştinţă 
veteranului nostru publicist, G e o r g e B a r i ţ i u . Este cu
noscut, că acest bărbat, a căruia vieţă este plină de fapte 
naţionale, a apărat printr'un articol femeile române în con
tra insultelor presei maghiare cu ocasiunea colectelor pen
tru răniţii românî din ultimul resbel oriental. Acest articol 
plin de energia şi de virilitate, publicat în „Gazeta Tran
silvaniei. " a causat d-luî Bariţiu un proces de presă, a că
ruia pertractare finală a fost în dilele trecute. Bătrânul 
aprope de 70 anî a ştiut să se apere cu atâta bărbăţie şi 
advocatul seu Arz de Straussenburg Га secundat atât de 
bine, încât juriul Га achitat cu unanimitate. Femeile ro
mâne, pentru care era să sufere închisore d-nul G. Bariţiu, 
au profitat de diua numelui acestui bărbat bine-meritat, 
pentru a-î arăta recunoştinţa lor. O deputaţiune compusă 
din D-nele: Iu di ta I. M ă c e l ă r i a , Ana Dr. M o g a şi 
M ă r i a P. C o s m a î-ati imanuat o adresă de mulţămită 
subscrisă de tote femeile române din Sibiiu. Ne grăbim a 
înregistra acest act frumos al femeilor române, care ase
menea matronelor antice şciu resplăti celor ce se luptă 
pentru naţiune. Actul lor este demn de numele lor şi de 
al aceluia, care Га inspirat! 

Notiţe economice. — Falsificarea cărnurilor — afară 
de cârnaţî — nu se pote îndeplini; cu tote acestea nu este 
rar, ca consumarea cărnii de animale bolnave, seu a cărnii 
stricate să aibă urmările cele mai stricăciose pentru sănă
tatea onienescă. Să-şî aducă cine-va aminte de carnea 
trichinosă, şeii de animale bolnave, maî departe de animale 
care au fost tractate cu medicamente venindse, ca arseni
cul, mercurul etc. 

— Esamlnarea apel. H a g e r recomandă: 1. Apa 
trebue să fiă limpede, fără colore, fără miros şi fără gust. 
2. Fierbe o probă în decurs de 5 minute într'o căldăruşe 
de aramă. Decă se turbură când o iei dela foc, aşa în
cât luciul fundului de căldăruşe nu se pote distinge prin 
stratul de apă, atunci apa conţine în disoluţiune o prea 
mare cantitate de carbonat de calciu, prin urmare nu e 
bună de băut. 3. Umple un pahar cu apă, şi adaogă la 
ea o lingură de soluţiune limpede de tannin (1 parte tannin, 
4 părţi de apă şi 1 parte spirt de vin). Decă în decurs 
de б ore nu se turbură apa, atuncî e bună de băut. Decă 
se turbură în cea dintâiu oră, atuncî e stricăciosă sănă
tăţii. Decă turburarea se întâmplă în decursul orei a doua, 
atuncî apa nu prea e recomandabilă pentru băutură. 

Bibliografia. 
Darea de Setnă a s u p r a p r o c e s u l u i p o l i t i c d e p r e s i i 

a l d - l u î G e o r g i u B a r i ţ i u , r e d a c t o r u l „ O b s e r v a t o r iu 1 u î " 
(Per t ractarea finală din i o Aprilie st. n. 1879) . Se află de vendare 
la YV. Krallt în Sibiiu pentru preţul de 2 5 cr. v. a. inclusiv t rămiterea 
francată. Acesta dare de s e m ă , estrasă din „Observa to r iu l " , va inte
resa de sigur pe publicul român, care va putea u r m a după ea per ipe
ţiile uneî lupte verbale din cele maî interesante . 

— Apologie. D i s c u s i u n î f i l o l o g i c e ş i i s t o r i c e m a g h i a r e 
p r i v i t o r e l a R o m â n î , invederate şi rectificate de D r. G r e g o r i u 
S i l a s i , prof. de limba şi literat, română la r. universit . din Cluşiu. 
Cartea p r i m a : Paul Hunfalvy despre cronica luî Georgiu Gabr. Sincai. 
Edit iunca „Amicului familiei. ' 1 Preţul 'io cr. v. a. Cluşiu, impr imer ia 
lui Ioane S te in , 1 8 7 9 . 

— tfigenia în Aulida, t ragedia în 5 acte, după E u r i p i d e , tra
dusă în versur i de P e t r u D u l f u . Edi ţ iunea „Amicului familiei ." 
Cluşiu, imprimeria lui Ioane Stein, 1 8 7 9 . Pre ţu l 40 cr. v. a. 

— Colecta de Recepte din economia, industria, comerciu şi che-
mia pentru economi, industr iaş i , meser iaş i şi comercianţ i , de G r i g o 
r i п T . Mi c u i e s e u . Edi tor N i c o l a e F. N e g r u ţ i d . Preţul 5o cr. 
v. a. S ib i iu , t iparul imprimeriei F.redeî luî Georgiu de Closius , 1878 . 

— Biblioteca Şatenului român. R e d a c t o r - e d i t o r N i c o l a e F . 
N e g r u ţ i d . Cartea I. Sibi iu , tipografia Erede î luî G. de Closius, 
1870, Preţul posportul împreună e 'io cr. 

— Amor şi dincolo de morment, novelă de P o n s o n d u T e r -
r a i l , t raducere de N. F. N e g r u ţ i n . Edi tura şi p rovede tura t radu-

S ib i iu , t iparul tipografiei E rede î luî cetoruluî . Preţul e 3o cr. v. a. 
G. de Clos ius , 1878 . 

— Statutele s o c i e t ă ţ i i a c a d e m i c e „ J u n i m e a " î n C e r 
n ă u ţ i . Ce rnău ţ i , 1879 . Tipografia lui I. Piotrowski (K. l .ewicki) . 
„Spir i tu l de asocia ţ iune , carele a luat în secolul nostru un avînt p u 
ternic a plantat rădecinele sale în totă lumea civilisată, că-cî „ U n i r e a " 
este una din condiţiunile capitale ale progresu lu i . în considerarea aces
tei verităţi necontestabile s tudenţi i r omân î dela universi tatea din Cer 
năuţ i au simţit imperiosa necesitate de a se î n t r u n i , pen t ru a putea 
conlucra în uni re spre ajungerea înaltei ţinte ce li es te pref iptă , — 
„cul tura na ţ iona lă" — şi au înfiinţat Societatea academică „ J u n i m e a " . 
Menirea acestei societăţi este, de a deveni un focariu de cul tură naţ io
nală al junimeî academice române din Bucovina şi un adăpost al s tu
denţi lor lipsiţî de mijloce. Realisarea acestor scopuri frumose ale 
societăţii „ Jun imea" , care se efectueză prin susţ inerea u n u l cabinet de 
lectură si a uneî bibliotece precum şi prin ajutorarea mater ia lă a s tu
denţilor ce au necesi tate , depinde în mare par te şi dela sucursul m o 
ral şi material al publicului r omân . Comite tu l societăţii academice 
„ Jun imea" , avend onorea a Ve t rămi te în a lă turare statutele societăţi i 
şi contând pe generositatea Domnie î -Vos t re pent ru spriginirea in te re
selor naţionale, nutreşce firma spe ran ţă , cumcă veţî bine-voi a contr i
bui la realisarea frumoselor scopuri ale acestei june societăţi contr i 
buind astfel şi la înaintarea causeî naţionale. Pr imiţ i espresiunea prea 
distinsei nostre s t ime şi consideraţ iunî . Cernăuţ i , în Martie 1879 . Co
mitetul societăţii academice „ J u n i m e a " . P reşed in te le : s tud. rilos. D. 
O n c i u l . Sec re t a ru l : s tud. filos. C. G. P o r u m b e s e u . 

Gîcitură 
de 1 u 1 iu M e r a . 
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D e s 1 e g a r e a g î c i t u r e î d e ş a c h d i n N - r u 1 1 1 : 
Vecur î tr iste 'n tunecose 
Peste capu-mî au trecut, 
Cu mii orde fiorose 
E u adese m ' am bătut . 
Dar nicî t impur i le re le , 
Nicî vandalul cel păgân 
N'au curmat dilele mele , 
Că-cî am fost şi sunt Român . „ m „ , 

George laut. 
Deslegare nimeri tă p r imi răm de la : D-ne l e : Emilia Onciu născ. 

Ciavoşchi din Usd in ; Amalia Pop născ. Grama din Blaş iu; d - ş d r e l e : 
Ludovica Huza din Ghe r l a ; Iustina şi Elisa Mihaî din Nerei î ; Sidonia 
Matei; Eufrosina N. Ciceiu din Brăi la ; Măria Ignaton din Cireşiu-
T i m i s i u ; Ida Mladin din Macea; d-ni î : O. Dlujanschi şi L. Spânul din 
Suceva; V. Brenduşianu din Blaş iu; V. Zamfirescu din P ia t r a ; I. durea 
din B r a n ; A. Apaliideanii din B. - C o m l o ş ; G. I. Ghergheli şi Sl. Po
pescu din C e r n ă u ţ i ; N. Martinovieî din Topo love ţ iu ; losif Selăgeanu 
din C u d s i r ; / . Strevoiii din Zerneş t i ; S. Ţietu şi N. Brămlusiu din 
Bucuresc î ; E. Graur din Blaş iu; N. Mileticî din Orav i ţa ; Er. Inaneseu 
din Ga l a ţ i ; G. M. Zănescu din Braşov. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î n u m e r i c e d i n N - r u l 1 1 : 
Lunca din Mirceşcî. 

Deslegare n imer i tă p r imi răm de l a : d-na Emilia Oncia născută 
Ciavoşchi din Usdin ; d - şo re l e : Ludovica Huza din Ghe r l a ; Măria Igna
ton din Cireşiu - T i m i ş i u ; Iustina şi Elisa Mihaî din N e r e u ; d-nii O. 
Dlujanschi din Suceva; V. Zamfirescu din P i a t r a ; St. Popescu şi G. I. 
Ghergheli din Ce rnău ţ i ; Stvevoiu din Z e r n e ş t i ; T. Muresianu din 
N ă s e u d ; E. Graur din Blaşi i i ; G. M. Zănescu din Braşov. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î p o p o r a l e d i n N - r u l 1 1 : 
Ulciorul. 

Deslegare nimeri tă p r imi răm dela domnul O. Dlujanschi din Suceva. 

Posta Bedacţiuneî. 
D-luî S. Р., Viena. Mulţămită cordială pent ru apreciăr i le 

D-vostră. Erorea comisă se va îndrepta fără amâna re . — D-lu î V. 
M. L., Bucurescî. Am pr imi t continuarea cu mul ţămi tă . Aş tep tăm 
finea. — D-luî Т. V. Р., Cason. U n s u s p i n d i n s e c u i m e nu se 
potriveşce pent ru un diar l i terar . Cât despre A c r o s t i c h o n , e tă -1 : 

Vera 'n grădina de flori 
Amorul se p r e â m b l a ; 
Rosa plină de fiori, 
Vedendu- l , greu suspina : 
Ambi i s'au amorizat . 
R o s o ! şi eu sum ca tine 
In ima-mî e cu suspine, 
Să ru tă r i de când ţ î -am dat . J 

Redac to r : l o s i f P o p e s c u . E d i t o r : V i s a r i o n R o m a n în Sibiiu. T iparu l luî YV. K r a f f t in Sibiiu. 




